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JAHUABY 25, \9H 

Ihitrict of Penti^lvaniB, to wii : 

IJsiy ^f AtfguSt, in the irhuPty-roiirtb\ear bf thfe Inde- 
pendence of the United SUtes of America, A. D. 1810 : 
DelapUune ^ HelUnga, and John F. Waiaon^ of the said 
Districl, have deposited in this Office, the Title of a 
Book, the right whereof they claim as Proprletors, in 
the words following, to T^t : " Epitome Bistoria Sa- 
ara^ vf d Vnm Tyromim JUngita ^atim .• Atictm C. F. 
X^ffomond, in Universitate Paritiensi, Jfrofesaore Eme- 
ritoy Editio Prima Americana, Juxta Ultimam Parisi- 
emem StereotypamP l\\ conformity to the Act of the 
Cohgress oFthe tJnitod States, ih'tituled, " An Act fbr 
the encouragefloent of Learning, by securii^theCopies 
of Maps, Charts and Books, to tlie Autliora aAd Fro- 
prietors of such Copies, duringthe time therein men- 
tioned.'* And also to the Act, entitled, " An Act 
supplementary to an Act, eirtitled» " An Act for the 
cincouragement of Leaming*, by securing the Copies of 
Maps, Gharta» «id Boaks, to tiM Audiors and Pro- 
prietors of such Copies, during the time therein men« 
tioned, snd estending the fafeheftte €ief«K]f td thfe Arts 
of designing, engraving, and etching Historical axvi 
other Ifrijats/' 

D. CALD^WiaX,, €lerk 

ofthe Diitritt tff Pentuylvaiua^ 






THE publkfcerai of thc 90«? cqurtie of l4tin b^oi^ 
ava^l tJb^emsolYeft bf the opportunity «ffortkd by thc 
publication of their ^ccand eiHUmf to ackno^^Wge thelr 
gratitude to their numerous patrons, for the prompt 
and distineuished favour shown to Uieir first cdition, 
whiie the woi^Ls were as yet bttt under triid and e3Ub> 
«ination. T^y have now the pleame to announce- 
to thcnD, and pi^ticiilarly ta tMwe vho are as yet 7ma&* 
quainted wh their meritf, that besides being used lU 
Georgia,South Carolina, Viiginia. Maryland, and some 
«f the westem statcs, they liave been specially recoriiv 
mended and usod, by aU of the Ibllawing na^ed geu* 
^men, in thi^ and the other states of tbe lUMpn; « 



Cler/iufnt CoXlegty May. %T^ ISlQ. 
pentlemenj, 

Tke bookf you sm aU^uet to pttbiiali» via. ^^fritofm 
Mhtwi* Smrm" *" Bfi n^M ikkmtrifm vrH» Jhmni" wil 
** AVirrotf^Mt -feocfj^/* whtdik I use io. my $etnti»a):y«» 
ara bettier c;^dc^a^d to i«(^ita.<ie th^ knp^vi^ge ^ tii#i 
LAtin langwftg«, tbi^ «^y ^em«ntai^j booliii» |n tbH| 
country : 1 am glad to hear of your undertukingi. ai)4 
wish yovi freat. «u^«6i>«» «f ^\mK bQ^v/^v^T^ 1 hjkve no 
doubt. / . 

^. Ta08, CAB5^.- 



{t HECOMMENDATIONS. 

PMladelphiay May, 1810. 
tscntlefnctiy 

I have examined the ^'lEpitomc Historide Sacrst/* **D<? 
Viria illit0tribut urbia Rtnmt" and " ^arrationea Ex" 
cerptx" and 1 have no besitation to declare them, in 
my opinion, superior to any other elementary books, 
to facilitate tbe acquisition of aknowledge of the 
Latin tongue. The two last aremoreoverweTl adapted 
to introduce the young student to an acquaintance 
with Roman biography, as well as the most interesting 
parts of aocient hislory in general.' Under these im- 
pressiorts, gentlemen^ I wish you succe^ss in the pro- 
pdsed publJQatioa. Yours, &c. 

SAMUEL B, WVLIE, 

Late u Teacher of Zatin and Greehy ht the 
Vniver^fty tf Pemiaylvania. 



' Vnivernttf of Pennsylvania, Jvni^ Bth, 1810. 
Centlemen, 

Uaving examined the Selections of M. L'Homond^ 
&c. which you i^ropose to puHisb, I have no hesitation 
in recommending them m the best elementary books 
1 have ever met with. 

The pure Lalinity of the selections from Sacred 
Histbry, ^he iftteresting' Historical afid Biographital 
dketches of the dtliers, so exeeltently caleulftted to ex- 
cite atid ifcfbltn the youthftil mind, together with the 
Aeatness and accuracy of your edition», will, I hope, 
ff/i^t '.'hem aspeedy and ^neral introdactiQP into our 
schools: > ■ : • 

" Wifshiiig you that auccess which you^ iiqd^^takin|^ 
,^erats, I am, 

* - Gentlemen, yours, &c. 

J. G. THOMSOX. 



QePVHxnUnvUi Mffunt-Jirif CoUe^e» 4{mi<30> 1810. 

Hftvkig' been presented wHh Ihrec books, vii. "Epi' 
tome Ifittoriie Saera^'* ^' JD» VirioUhittriimo^fitrbia RimMty^ 
ai^d ^J^UrratioiieiEarcerpte/' in order to obtain myopi- 
nion of tb^ir publication in this country, I can declare, 
for myselfi that it is a very desirable object. The Ut« 
ter I am well acquainted with in the practice of teach-< 
ing. The two first 1 approve, and think these works 
jure better calci^ated than any elementary books now 
in use : howeverj the weli-known character of the at(- 
thicr^ Mv. L^Hwp^d» «i ft «uAcient recoromendation. 

F. H. BROSIUS. 



PhUadetp/Ua, Frtends' Madei^y April 27» 1819. 

Having perused with attention, three books, viz.' 
" Epiiome Mstoria Sacra** " De Viriti ithutnbus itrbie 
jRoma,**mil '* MiiTationea E.vcerpt(e,'* of which myopi- 
nioii was requested, I do fiot hesitate to bclleve them 
to be good eknientary works, and, (from the judicious 
sekction of matter, tbe brevity of the sentences, and 
size of the volumes,) lietter calculated to interest the 
young student and engagse^ bis attention, than any of 
the Selectae, now g^neraUy used in our Schoois. And 
1 hope tbe lawiabie undertakinf^ of tlie pubitshers may 
meet the encouragement to which it is entitied. 

WILUAM THOMt>SON. 



XowfT IhtbHu Academif, Jpril 28« 1810.. 
Qcnilemen^ 

Having examined the ** Epitome JBittoi^ia Saa^a,'* . 
'* Ih Yiri9 UlMHrHue wbie Romay* and " MTrutionei 
A 2 



VI kECOMMBNDATIONSr 

T.xcertpt£y* I liave no hesitation in declarln^ them to 
be good elementai-y books, containln^ thc substanceof 
voluminons Works, and better adapted for beginners, 
tto selectioDS now made use of in our Schools. 

FRANCIS GLASS, 

Teaoher of tJte Latin and Greeh Langua^es^ 
a^iid the MatJiematica. 



Clermont CoUegeyApril 28, 1810. 
(Jefttlemejt, 

llaving' taught, durin^ffteen months, the ** JVbrfa^ 
//07^'« ExcerptXt^ havin^ also attentively examined 
th6 "JfiatorLe Sacr<g,^* and " Me Virit illustribw urbiB 
Jtoniie,** I have no hesitation to refcommend them as 
vxcelleut School books, and much better calculated tp 
facllitate the acquisition of the Latin language, than 
selections now in use. 
: ^ FRANCIS GLASS.Jun. 

7'eacher of tlie Greek and Latin Lan^ageti. 



Pfdkidelphia County, 
Germantovm Hoad, April 24, 1810. 

" CWirrationes Excerptte,^* and " De Viria ilhtatnbu9 
vrbis Iiom<e" are books which I have put into the hands 
of boys commencing the study of the Latin langnage, 
and from experience can vouch for their utility as ele- 
^nentary books : " Epitome JRstoritt Sacraf*' I thinjk 
©ugUt to precede them. 

THOMAS GLARK. 



RECPMMENPATIONS. VlL 

I E8TEEM the " Epitome HUtori^e Saera^* and ** Dp 
VirU iUuatribui utbia Romg/* &c. as excellent elemen- 
tary books for acquirin^ a knowledge of the Latin lan^ 
gtiage« 

SAMUEL S, SMITH, 

Preaident o/the College of J^evf^Jeraey. 
J^assau ffaU, October'} 
23rf, 1810. j 



Trenton Academy, October 25, 1810. 
It is with real pleasure that I unite wrth others in 
recommendiDg the three Latin books, entitled " Epi- 
tomeHiatorue Sacray^ " De Virit illustribu» urbi$ Bom^,'* 
and " J^arrationee Exceiptje /" the two first I have in- 
troduced already, and shali introduce the third into 
the Seminary over which I preside, as soon as pub- 
Xished. 

:^LUAH SLACK, Principal., 



JSTew-Tork, J^oroemb&P 2cf, 1810. 
The books, entitled "Epitome Hiatorite Sacra** '* JDe 
Viria illiutribtis urbia Roma^* &c. are, in my opinion, 
books well calculated for boys who are commencing 
the study of the Latin laivguag^. 

BBNJAMIN MOORB, D. D. 

JBishop of the JProtestant Epiecopal Cbntrchf 
and Preaident of Columbia CoUege of 
JsTerafTork, 



^avmier 6» 1810. 
1 h&ve examined» as &r as tin^ •n^ eirc«8tBneea 
vrould alloWs three books lateljr published in PhiladeU 
pbia, fbr tfae useof sehoolsycntitied, *^ Epitome Sivtorite 
Socrm^*^ <* Ih Vim ilkioinhnt vrhi$ Hwut," and " J^Tar- 
ratianes Excerpt^i* and believe tbem to be well calcu- 
lated for eleinentarj books, in respect of matter» size, 
and pricej and that their adoption into schoola will be 
found a general adTantage, 

P. WILSON, 

Pro/5r»wr i(f Greek and JLatin, 



LongMand:^ CJ^^evhTtvm Acadeit^^J 
^otiftTi^ 9/A» 1810. 
Havin^ taught ** Mpitwne Miitoria Saers^* and '* llp 
Viria iihtitrHue urbi» Jiem^** t» raany of my pupils, in 
France,where they are read in ali the schools, aad unl- 
versally esteemed, I aa eonvinced of thcir supferior 
worth, and g^lad they are published in this country. 

Were I permitted to pive my opinion of •* Ahrro- 
tione$ Excerpt*,** from a hasty penisal, I would say, 
that it is the best book of tbe kind I have ever aeen. 
It is with pkaaure i have intfoduced these elementary 
worka into my school. 

VAUBNTINB DEBRT. 



It 18 a paiafiil fiict, that alnwwt all the minor authors 
whlch are put ifito the hands of c^ldren, to g^ive them 
a^ knowledg^ of the Latin language» are either timple in 
^e cxtrismC} ^ffebawy^ jji th^ir tgnd^iv^y to ths bet% 



REC&MMENDATI&NS; 'iX 

teraff'ection& of the keaft» and flubve^ive of propa*iety 
ofmanners. 

With a view to remedy the evils deplored, I have in- 
troduced into my Seminary, Mr. L'Homond's "Epitome 
JUiatoHa Sucra/* as every way calculated to instruct 
children in Latin, and at the samc time to convey to 
their understanding^ useful and interesUn^ tniths. A% 
a subsequent book I hav6 introduced " 3e Viris ilhu' 
triiua urbis Som^/* which in point of Latinity, style, 
andauthe^tibityVappears to my view superior to those 
Roman writers to whom it is now used as a substitute. 
*' J^arratione$ Etbcerpta^ as far as my examination has 
extended, appear? to merit much, and wili have Its 
place in the 'covu*se of instruction. 

GEOHpfi J. PATTEN. 

JPresident Idterary Schoolj Hartfird, 
Cormecticut. -. 
Dfcember 3d, 1810. 



J^evf-Tork Grammar ScfiBo^ 
Sd JSrin>ember, 1810, 

I HicHLY approve of two eleihentary books entitled 
^'Epitome ffistorite Sacra^* and **J)e Firis illustribus iir- 
bis Boma/* for the foUowin^ reasons : Theneatness and 
purity of the Latin, which by no means characterize 
the Selecta e Veteri, now commohly used ; the brief and 
fiimple structure of the sentenc^s; the projper omission 
of appendices, vocabularies, translations, &c. which' 
instead of facilitating the progress of boys, only 
cherish a disposition for idleneas, 

The easy and apt succession of "2><? Viris,** &c. to 
"Epitome" &c. and lastly, the matter^ which is calcu^ 
kted, in the highest degree, to excite the mterest and 
attentipn of boys. 



my school. 

P. S. The •aime purity and ncatness appear ia ** A^ 
ra^mci Bi;cerpt^}* 93 in the fonne^ 



I K4VX examine4* ^^^ coBsideraJ^ attention^ the 
/< Epitvme IB^tarif S(fcr^* and " Zh Ftfv iUwtribu^ 
prbU Romx^ &c. and». bj their intrinaic veril^ vtx 
warraixted to ^y^ that, 93 elementary books, they are 
the best calculated to fkcilltate the acquisition of a 
^owWge of tbe Lata iang^iiaye of any extant 

j^dependent of the purity and simpUcity of the La» 
tin, an additional ezceUence ariseafirom the very judi- 
«ious selection of scriptural facts, composing the 
** Epitome Historiie Sacrav,** whichcannot be too early 
impressed upon the minds of vouth. The work is ren- 
desed stiU mose valuable by the biographical sketches 
** De Virift iUnatrilnu/^ with whicheTery pupil should 
J>e acquaintedf pzeviouflly t^ hi» commencing th<^ hi^ 
cr cUsaics. 

FuUy persuaded of the superior pnerit of these bookSji 
I have uitroduced them into v^ Seminary, oon^dering^ 
them as a moat exceHent aubstltute for thoae books» 
(improperly called elemenUry») which have been gene- 
nUy used m our achools, aad wblch* fvAT their ixume- 
roua mproprktks^ aught mftver to he put into the 
hand3of youth. 

DANIEL STANIFOm 



ceeding gentfefnen, aecording to theit eeveteU taHe$ tmA 
9fdidm8. Jb 18 hvt$ever eufficient to gHe doftf^ a kn%W' 
lettge -oftheiv nome^to vnt : 

J. IK £Mni^9U/h, 0. D. Pmi«!ent of ^tteeii*s Cofie^^ 
NewJersey. 
John Stni^i/rd^ Tetfeliek* of Ums LiK^n aiid Greek Un- 

Gtftrre JrdrrtMfe, VLtti^ of fliie FHAmh Glttkimtf 
School, Nev-York. 

George Strebeck» Teacher o£ the laof^uag^ and M4- 
ihematics» New-York. 

Edmund D. Barry, Pruicipal of the New*York Zpii" * 
copal Academy. 

^«a Ms88ert D. D. President of BroWn UniTenitj', 
ProTidence, Itiiode-Island. 

miUam ffarri», Rector of St. Mark», New-Yoik. 

•^ndrevf Smith, Teacher of the Languagcs, Greef^- 
wich, New-York. 

JR. W. TTtonuonf Teacher of the languages, hc. Bn^ 
mus Hall, Flatbush, New-^York. 

Peter Low, Principal of ditto. 

mmam Scott, A. M. Teacher of tfae Caneuajres, tit. 
l^ew-Yoric. *^ 

Levds JE. A, Eigenhrodif Principri oC Union Hal!, 
Jamaica» Long-lsland. 

Jooeph JVe&er», Teadier of ^ Languagea, New-Yotkif 

B. Lwnard, Teacher of 4itto, ditto. 

John C^jfht, Teacher of ditto, ditto. 

Amzi Lewis, Teacher of ditto» ditto- 

•^a«netXr.i:rri^«2^,PrafessorofLanguage8,YaleCQl-' 
legc, New-Haven. 

7HUot9on Bronsont D. D. Principai of the EpiscopsA 
Academy of Connecticut. 

mmamBigUm^ Ma^ter^the Public LatinGniiiimar 
SCbool, Boiton;. 



ili REC0MMB»DATaONS< 

Eben. Pentbertmt Teacher of the Latin and Greek 
Laoguages, Boston. 

Ma BvUca-di ditto ditto. 

jDatdel AdamSf ditto ditto. 

WiUard PhHUpt^ ditto ditto. 

Lutker Stearm, Instructox of a private Acad^y in 
Medfi>rd« (Massacbusetts.) 

Doctor J9bffner»of Medibrd» Mr. ClapPy of Boston, 
alid Mr. ChauJtcey A. Gcodrichf of New-Haveny have 
all» introdHced tlvese books into tteir Seminaries. 



;efitom£ 
HISTORIiE SACB.ai:, 



God credtea the world m $ix dayas 

S£US creavit coelum et terram intra stx 
clies, 

Primo die fecit lucem. Secundo die fecit 
iBrmamentum, quod vocavit coelum. 

Tertio die coegit aquas in unum locum, et 
aduxit e 4;erra plantas et arbores. 

Quarto die fecit solem et lunam, et stellas. 

Quinto die aves quse volitant in aere, ^ 
pisces qui natant in aquis. 

Sexto die fecit omnia animantia, postremd 
hominem, et quievit die septimo. 

God/artM the body of Adam qfclay. 

Deus finxit corpus hominis e limo teme, 
dedit illi animam viventem : fecit illum ad 
similitudinem su^m, et nominavit illum Ada- 
muin* 
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Deinde immisit soporem in Adamum^ et 
detraxit unam e costis ejus dormientis. 

£x ea formavit mulierem quam dedit soci- 
am Adamo, sicque instituit matrimonium. 

Nomen prima& mulieris fuit Eva. 

Chid /ilacea man in the tcrre^trial Paradise. 

Deus posuit Adamum et Evam in horto 
^moenissimo, qui solet appellari Paradisua 
terrestris. 

Ingens fluvius irrigabat hortum : erant ibi 
omnes arbores jucundae aspectu, et.fructus 
gustu suaves. Inter eas arbor scientiae boni 
et mali. 

Deus dixit homini : utere fructibus omnium 
arborum paradisi, prseter fructum arboris 
scientiae boni et mali ; nam si comedas illuai 
fructum, morieris. 

Adam and Eve diaobey God, 

Serpcns, qui erat callidissimum omnium 
animantium, dixit mulieri : eur non comedis 
fSructum istius arboris ? 



15 

Mulier respondit : Deus id pmhibuit. Si 
tctigerimus illum, moriemun 

Minime, inquit serpens : non moriemioi ; 
sed eritis similes Deo, scientes bonum ^ 
inalum. 

Mulier, decepta his verbis, decerpsit fruc- 
tiim et comedit : deinde obtulit viro^ qui pa* 
riter comedit. 

^dam and Eve excme theiMelveM, 

Adamus, fugiens conspectum Dei, se ab« 
scondit, Deus vocavit illum : Adame, 
Adanie* 

Qui respondit: timui conspectum tuum, 
ct absGondi me, 

Cur times, inquit Deus, nisi quia comedisti 
fructum vetitum ? 

Adamus respondit r mulier, quam dedisti 
mihi sociam, porrexit mihi fructum istum ut 
dderem. 

Dominus dixit mulieri : cur fecisti hoc ? 
Quse respondit ; serpens me decepiu 



16 



God curses the serjient^ anB /iromUes a Savic^m 

DomiQUs dbcit serpeati: quia d^cepisti 
mult^em, erb odiQsus et execratus inter 
omnia animantia; reptabis super pectus, et 
comedes terram. 

Inimicitiae erunt inter te et mulierem ; ipst^ 
olim conteret caput tuum* 

Dixit etiam mulieri : afficiam te multis ma«' 
lis ; paries liberos in dolore, et eris in pote»' 
tate Yiri« 

JUam tB bamahed the terreatrial Parad^^ - 

Deinde Deus dizit Adamo : quia gessist^ 
fidorem uxori tus^ habebis terram infestam 9 
ea fundet tibi spinas et carduos, 

Quseres ex ea victum cum multo labore^ 
4onec ajbeas in terram e qua ortus es. 

Tim ejecit Adamum et Evam ex hortot 
ut ilk coleret terram, et collocavit angelum, 
qui praeferebat manu gladium igneuAt, ot' 
custodiret aditum psuadxsu 
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Cain and Abel^ Adam*8 sone. 

Adamus babuit multos liberos, inter quo8 
Cainus et Abel num^rantur : hic fuit pnstor ; 
ille agricola. , 

Uterque obtulit dona Domino : Camuil 
quidem fructus terrae ; Abel autem oves 
egregias.* 

Dona Abelis placuerunt Deo, non autem 
dona Caini ; quod Cainus agre tulit. 

Dominus dixit Caino : cur invides fratri ? 
si recte facies, rjecipies mercedem ; sin autem 
lDale> lues pcenam peccati* 

Mel killed by Cain. 

Cainus non paruit Deo monenti : dissimu- 
kns iram, dixit fratri suo : age,eamus deam- 
bukitum* 

Itaque una ambo abierunt foras, et quum 
essent in agro^ Cainus irruit in Abelem, et 
ioterfecit illum» 

Jiteus dixit Caino : ubi est tuus frater ? 

* Egregioi, Choice of the flock. 
B 2 



19 

Cainus refipoadtt : aescio ; aum ego sum cti^- 
tos fratiis mei i 

Puniakment qf Cmn. 

Deus dixjt Caino : Caine, quid fecisti ? 
Sanguis fratris tui, quem ipse fudisti manu 
tua, clamat ad me. 

Infesta tibi erit terra, quae bibit sanguinem 
Abelis : quum colueris eam longo et duro la- 
bore, nullos feret fructus : eris vagus in orbe. 
terrarum. 

Cainus desperans veniam fugit» 

ConatrucHcn o/ the Jrk. 

Postquam numerus hominum crevit, omnia 
vitia invaluere. Quare oiFensus Deus statuit 
perdere hominum genu^ diluvio* 

Attamen pepercit Noemo et liberis ejus, 
quia colebant virtutem. 

Noemus admonitus a Deo exstruxit ingen- 
tem arcam in modum navis ; linivit eam bitu- 
mine, et in eam induxit par unum omnium 
avium §t ^imantiQm; 



19 



Delugej year ofthe vvorld 1656* 

Postquam Noemus ipse ingressus est arcam 
cum conjuge, tribus filiis et tetidem nuribufi, 
aquse maris et omnium fontium erupefuiit« 

Simulf luviajingensjcecicUt per quadraginta 
dies et totidem noctes» 

Aqua operuit universam terram^ ita ut su* 
peraret quindecim cabitis altissimos monies. 

Omnia absumpta sunt diluvio : arca autem 
sublevata aquis fluitabat in alto. 

End ofthe Deluge. 

Deus imnusit ventum vehementem, et scq- 
sim aquae imminatae sunt* 

Tandem mcnse un4ecimo, postquim dilu* 
vium coeperaty Noemus aperuit fi&nestram 
arcse, et emisit corvum, qui non est reversus. 

Deindc emisit columbam : quum ea non 
invenisset locum ubi pox^ret pedem, reversa 
est ad Npemum, qui extendit manum, et' 
iotulit eam in arcam« 

Columba rursum emissa attulit ia ore soo 
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vamum olivae virentis', quo finia diluvii sig- 
ntficabatur. 

Mah got^ out o/the Ark* 

Noemus egressus est ex arca, postquam 
ibi inclusus fuerat per annum totum ipse et 
familia ejus : eduxit secum aves caeteraqae 
animantia* 

Tum erexit altare, et obtulit sacrificium 
Domino. Deus dixit illi : non delebo dein- 
ceps genus hominum ; ^onam arcum meum 
in nubibus, et erit signum foederis quod facio 
vobiscum. 

Quum obduxero nubes coelo, arcus meus 
apparebit, et recordabor fcederis raei, nec 
unquam diluvium erit ad perdendum orbem 
terrarum. 

Corrufition of Manki^id. 

Omnes gentes propagatae sunt a filiis 
Koemi* Semus incoluit Asiam, Chamus 
lAfricam, Japhetus Europam* ^ 

Poena diliivii non deterruit homines a vitiis, 
aed brevi facti sunt pejores quam priius. 
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' Oblit^ suni Dei creatoris : adorabant so- 
lem et iunam ; non verebantur parentes ; di* 
xebant mendacium ; fi^iebant fraudem, fur* 
tum, homicidium t uno verbp se contamina^ 
bant omnibus fiagitiis. 

Catting qf Abrahamy J. M. 3083. 

Quidam tamen sancti viri coluerunt veram 
teligionem et viitutem, inter quoa fuit Abra# 
li^mus e genere Semi. 

Deus fecit foedi)s cum illo his verbis : exr 
t dpmo p^tenia, desere patriam, et pete re-^ 
l^onem quam daturus sum posteris tuis : au- 
gebo tc prolc numero&a ; «ris pater multamm^ 
gentium, ac per te omnes orbis nationes erun( 
bonis cumulatae. Aspice co^lum : dinup^iersu 
stellas, si potes j; tua progenies eas ssquaUt 
munero, 

JBirth of Isaac. 

Abrahamus jam senuerat, et Sara eju$. 
uxor erat sterilis. 

Quibus tamen Deus promisit fiUum ex ^ 
nasciturum* 
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Habebis, inquit, firmm ex Sari coojuge tua. 

Quod audiens Sara risit, nec statim adhi- 
buit fidem promissis Dei, et idcirco repre- 
hensa est a Deo, 

Abrahamus autem credidit Deo pollicenti. 

£t ver6 uno .post anno filius natus est 
Abrahamo, qui vocavit eum Isaacum. 

Abraham p.TCtu^tB to aacfifice^hi^ Soh. 

Postquam Isaacus adolevit^ Deus, teAtans 
fidem Abrahami, dixit illi ; Ab^hame, tolle 
filium tuum unicum quem amas, ^t immola 
eum mihi in monte quem ostendam tibi. 

Abrahamus non dubitavit parere Deoju- 
benti : imposuit Hgna Isaaco, ipse vcro por- 
tabat ignem et gladium. 

Quum iter facerent simul, Isaacus dixit 
patri : mi pater, ecce Hgna et ignis : sed ubi- 
nam est hostia immolanda? Cui Abraha- 
mus : Deus^ inquit, sibi providebit bostiaixiy 
fili mi^ " t 
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God arreata tfie Iiand of Abraham» 

Ubi pervenerunt amboan locum designa^ 
t^m, Abrahamus exstruxit aram, disposuit 
lignlt, alligavit Isaacum super struem ligno- 
rum/'deinde arripuit gladium* 

Tum Angelus clamavit de'coelo: Abrahame, 
contine manum tuam : ne noceas puero: jam 
fides tua mihi perspecta est, quum non peper- 
ceris filio tuo unico: et ego favebo tibi ; reinu- 
nerabo splendide fidem tuam. 

Abrahamus respexit, et vidit arietem hse- 
rentem cornibus intei* vepres, quem immpla* 
vit loco filii. 

Eliezer^ the. aervant of Ahrahamy goea to seek 
o voifefor Isaac. 

Postea Abrahamus misit servum suum 
Eliezerem ad cognatos suos qui erant in Me- 
sopotamia, ut inde .adduceret uxorem filio 
suo Isaaco. 

Eliezer sumpsit decem camelos domini sui ^ 
et profectus est, portans secum munera mag- 



nifica, quibus donaret puellam destinatami 
Isaaco et ejus parentes* 

Ubi pervenit in Mesopotamiam, coos^tit 
eum camelis prope puteum aquse ad vespe- 
rufu, quo tempore mulieres soIebantco/Kiirr 
ad hauriendam aquam. 

JSliezer consuUa Ood, 

Eliezer oravit Deum his verbis : Domine 

Deus Abrahami, fac ut puella quse dabit po* 

"tum mihi petenti ea sit quam Isaaco destinas. 

Ecce statim Rebeccavirgoeximiapulchri- 
tudine prodiit, gerent umam humeris, qus^ 
descendit ad puteum, e) implevit umam* 

Tunc Eliezer progressus obviam puellc : 
da, inquit, potum mihi : cui Rebecca : bibe, 
ait, domine mi ; et simul demisit umanv 

Quum ille bibisset, Rebecca obtulit etiai^ 
aquam camelis. Hoc indicio copiovit Eliezcr 
quod scir^ cupiebat. 



j&liieief* inttrrogatea Hehetea c^fit^mr^ 
herfieofile» 

Eliezer protiiUt inaures aureas et armillaSy 
<iuas dedit Rebeccae : tum interrogavit illam 
eujus esset filia, num in doino patris esset 
locus ad con!imora,ndum. 

Cui Rebecca respohdit : ego sum filia Ba- 
thudis : kvus meus edt frater Abrdiaipi; est 
domi locu^ ^d comttiovandutn attiplissimus; 
est etia^n plurim^tn fsni et paleanim ad usuttx 
eatn^lorum. 

4).uod audieas Eliezer «git gratia& Deo, qm 
ttibui«Set iter prosperUtn siBi. 

JLUezer U received at the houae of Bathuel^ 
Mrahmn^s 4^^thevu 

Rebecca properavit dcl^ii^ ef, narravit 
matri suae ea qux sibi contigerant. 

Labanus frater Rebeccas, quum audivisset 
sororem narrantem, adivit hominem, qui sta- 
bat ad fontem cum camelU, et compellaits 
eum : ingredere, inquit, domine mi : ei|r 
stasforisi Paravi hospitium tibi et locum 
cftmeliff. 
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Dein deduxit eu&i domum, eique cibum 

apposuit. ' 

Kebecca betrothed. 

Continuo Eliezer exposuit parentibus Re- 
beccae causam itineris suscepti, rogavitque ut 
annuerent postulationi su». 

Qui responderunt : ita voluntas Dei fert ; 
nec possumus Deo obsistere. £n Rebecca ; 
proficiscatur tecum, nuptura Isaaco. 

Tum Eliezer depromsit vasa aurea et ar- 
gentea, vestesque pretiosas, quas dedit Re- 
beccsB ; obtulit etiam munera matri ejus et 
fratri, et inierunt convivium. 

The defiarture of Rebecca, 

Po9tridie Eliezer surgens mane, dixit pav- 
rentibus Rebeccae : herus meus me exspectat ; 
dimittite me, ut redeam ad illum. 

Qui respooderunt r vocemus puellam, et 
percontemur ejus sententiam. 

Quum Rebecca venisset, sciscitati sunt an 
vcWct discedere cum hpmine J Volo, inquit 
iUa. 
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Dimiserunt ergo Rebeccam et nutricem 
lllius, precantes ei omnia prospera. 

I\^arriage ^f Isaac. 

«Isaacus forte tunc deambulabat rure, vidit 
camelos venientes. Simul Rebecca conspicata 
virum deambulantem, desiluit e camelo, et 
interrogavit Eliezerem, quis est ille vir ? 

Eliezer respondit: ipse est herus meus. 
Illa statim operuit se pallio. 

Eliezer narravit Isaaco omnia quse fecerat. 

Isaacus introduxit Rebeccam in tabernacu- 
lum matris suse, et lenitus est dolor quem ca- 
piebat ex morte matris. 

^Msmi 9clla his birth^right to Jacoh, 

Rebecca edidit uno partu duos filios, Esaiim 
et Jacobum. Qui prior editus est pilosus erat, 
alter vero lenis : ille fuit venator strenuus, 
hic autem placidus et simplex moribus. 

Quadam die quum Jacobus sibi paravisset 
pulmentum ex lentitm^, venit Esaus fessus de 
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Via ^ dixit fnHrt ; da mihi boc pi^iiieBtiiti ; 
iiain redeo rure exapira^tus Uttjiitqdine. 

Ciii Jacobus : dabo, si concedas xnihi jas 
primogeniti. 

Faciam libenter, inquit Esaus. Jura ergo, 
ait Jacobus. 

Esaiis Juravit et vendidit jus suum.* 

Aaac sends M^au $o ike ffhoMe. 

tsaacus, qui delectabatur venatione, amabiat 
Esaiim^ Jacobus vero erat carior Rebeccs. 

Quum Isaacus jam senuisset, et factus es« 
set cxcus, vocavit £sau9i : sumito, inquit^ 
pharetram, arcum et sagiltas ; affer mihi et 
para de venatione pulmentum, ut comedam et 
apprecer tibi fausta omnia antequam moriar. 

£saiis itaque profectus est venatum. 

Hebecca advieea Jacob to/breatal Msau, 
Rebecca audierat Isaacum loquentem : vo- 
cavit Jacobum, et afferto, inquit^ mihi duo^ 

* God aitached great advantages to the patern^ 
tfftnediction vhick lie MServed lor the fissi-bq^. 
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h^edos opimos: conficiam pulmentum, quo 
pater tuus valde delectatur; appones ei ci- 
bum et bene precabitur tibi* 

Jacobus respondit : ego non ausim id fa- 
cere, mater : Esaiis est pilosus ; ego sum le- 
nis : si pater me attrectaverit, succensebit mir 
hi ; ita indignatio patris et damnum mibi ever^ 
liient pro ejus benevolentia.* 

Rebecca firefiares meatfor Isafic. 

Rebecca institit : ne timeaa, inquit, fili mi^ 
Si quid adversi inde sequatur, id totum sumo- 
mihi : tu vero ne dubites facere quodjussuses. 
^ltaque Jacobus abiit et attulit matri duos 
haedos ; illa paravit seni cibum quem noverat 
suavem esse palato ejus. 

Deinde induit Jacobum vestibus fratris; 
aptavit pellem haedi manibus ejus et collo. 

Tum adi, inquit, patrem tuum, et offer illi 
escam quam appetit. 

leaac blcsses Jacobfor £aau, 

Jacobus attulit patri suo escam paratam a 

^atre» 

' C 2 
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Cui IsaAcus dixit : quisfiflm es tu ? Jacobus 
respondit : egosum Esaiis primogenitus tutts • 
feci quod jussistiy pater; surge et coiiiede de 
venatione mea. 

Quomodo , ait Isaacus, potuisti invehlre 
tam cit6 ? Inveni, pater : Deus ita voluit./ 

/isaacus rursum : tu-ne es Esaiis primoge- 
nitus meus ? accede propius ut attreclem te* . 

Ille accessit ad patrem, qui dixit : yox qui» 
dem est Jacobi ; sed manus sunt £sai. 

JSmurtiurna and demand^ the bU^iing qflB0ao* 

Isaacus amplexatus jacobum anteposuit 
eum fratri, et tribuit illi omnia bona primo- 
geniti. 

Non multo post Esaiis rediit a venatione, et 
ipse obtulit patri ^^ulmentum quod paraverat» 

Cui Isaacus mirans dixit : quis est ergo ille 
qui modo attulit raihi cibum,[et cui appreca- 
tus sum omnia fausta, tanquam primogenito ? 

Quod audiens Esaus edidit magnum daitio- 
remj et implevit domum lamentis. 



Defiarture qfJaeob. 

Esaiia ardens ira minabatur mortem Jacobo. 
^ Quare Rebecca mater timens dikcto fiiio 
su^ fuge, inquit, fiE mi; abi ad Labanum 
avunculum tuum, et commoMre apud eum, 
dooec ira fratris tui defeFvescat«2 ' 

JacobuB dimissus i patre et matxe, profec-> 
tu8 est in Mesc^otamiam. 
'" Iter £aicieBs pervenit ad quemdam locum, 
ubi fessus de via pemoctavit : supposuit hqAn 
dem capiti suo et obdormivit. ' 

r 
Jacoy^ vision» 

Jacobus vidit in somnis scalam, qu» innixa 
terrae pertinebat ad coelum, atque angelos Dei 
ascendentes et descendentes : audivit Domi- 
num dicentem sibi : ego sum Deus patris tui, 
dabo tibi et posteris tuis terram cui incubas : 
noH timere ; ego favebo tibi ; ero custos tuus» 
quocumque perrexetis, et reducam te in pa- 
triam, ac per te omnes orbis nationes erunt 
ibonis cumulatae. 

Jacobus expergefiMtus ftdoiSLvit Dominu^ 
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Jacob arrivea itp Meftofiotamia, 

Jacobus iter persecutUB pervenit in Meso- 
potamiam : vidit tres pecorum greges prop- 
ter puteum cubantes. 

Nam ex eo puteo greges solebant adaquan. 
Os putei claudeb^tur ingenti lapide^ : 

Jacobus accessit illuc, et dixit pastoribus : 
FratreSf unde estis l qui responderunt : ei 
urbe Haran. 

Quos interrogavit iterum, nostis-ne Laba- 
num i Dixerunt, novimus. Valet-n^ ? valet, 
inquiunt : ecce Rachel filia ejus venit cum 
grege suo* — 

Jacob f> vtell received by Laban, 

Dum Jacobus loejueretur cum pastoribus, 
Rachel fiUa Labani venit cum pecore patemo : 
nam ipsa pascebat gregen^. 

Confestim Jacobus, videns cognatam suam, 
amovit lapidem ab ore putei. £go sum, in- 
quit, filius Rebgccae, et osculatus est eam. 



Rachel festmaiis auscUvit patri suOi qui 
agnovit fiiium aarorts sua» deditquc ei Ra- 
chelem in matrimonium. 

Jacob*a retum. 

Jacobus diu commoratus est apud Laba- 
Qum ; interea mire auxit rem suam; ct fac* 
tu» est dives*B 

Loago poat lenipore mimmt^^ i^ Deo. r?* 
diit in patriam suam. 

Extimeseebfit urfun fra^s sui ; ut plaie^et 
animum ejus, praemisit ad eum aun/^ioa, qui 
efferrsnt ei launer^* 

Esaiis mitigatus oeeurrit obvislm J^^coUi 
advementi : iaailiit in coUum ^us, fiensqu^. 
osculatua est eum, nee quidqusun iUe wc^. 

Joacph^e childhood. 

Jacobus habuit duodecim filios, inter quos 
erat Josephus : hunc pater amabat prae caste- 
ris, quia senex gemierat eum« Dederat ilU 
togam textam e filis varii coloris. 

Quam ob causam Josephu» erat invisus^ 
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suis fratribus, prx^ertim postquam narravis- 
set eis duplex somnium, quo futura ejus mag- 
nitudo portendebatur. 

Oderant illum tantopere utnon possent qum 
eo amice loqui. 

Joseph*9 dreama. 

Haec porro erant Josephi somnia* Ligaba- 
mus, inquit, simul manipulos in agTQ : ecce 
manipulus meus surgebat et stabat rectus ; 
vestri autem manipuU circumstantes ven^- 
bsmtur meum. 

Postea vidi in somnis solem, lunam et un- 
de,cim stdlas adorantes- me, . 

Cui fratres responderant, quorsikm spectant 
ista somnia l Num tu eris rex nost^ ? Num 
subjiciemur ditioni tuae? Fratres igitur invi- 
debant ei ; at pater rem tacitus considerabat. 

Joaefih*8 brethren rcBolve to kill him, 
Quadam die quum fratres Josephi pascerent 
greges procul, ipse remanserat domu Jsurobus 
misit eum ad fratres, ut «ciret quomodd se 
baberent. 
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Qui videntes Jos^phum venientem/consi- 
liumfceperuni^illius occidendi: ecce, ihquie^ 
bant, somniator venit : occidamus illum et 
projiciamus in puteum : dicemus patri : fera 
devoravit Josephum, Tunc apparebit quid 
sua illi prosint somnia. s 

Reubeny the oldest ofhiu brethren^ triee to 
save him, 

Ruben, qui erat natum^imus, deterrebat 
fratres a tanto scelere. 

Nolite, inquiebat, interficere puerum : est 
enim frater noster : dimittite eum potius in 
hanc foveam* 

Habebat in animo liberare . Josephum e^ 
eorum manibus,/ et illum extrahere e foveg, 
atque ad patrem reducere*) 

Reipsa his verbis deducti sunt ad mitius 
consilium. 

Josefih is sold to some merchants, 

Ubi Josephus pervenit ad fratres suos, de- 
traxerunt ei togam, qua ihdutus erat, et de^ 
truserunt eum in fovQam. 
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Deiode qlium consedisstnt ad 6uin€(iKl\im 
cibum, conspexerunt mercatores qui petebant 
iEgyptum cum camelis portaudbus varia aro- 
mata. 

Venit illis in mentem Josephum Tendm 
illis mercatoribus. 

Qui emerunt Josephum viginti nummlS 
argenteis, eumque duxetunt in jEgyptum. 

Hia bretkren %cnd to theirjkthtr Jo€efih*€ robt 
dyed mth blood. 

Tonc fratres Josephi tmxerunt togam ejus 
2n ssmguine hdedi, quem occideratit, et tnise* 
runt eam ad patrem cum his vetbis : inveni- 
mus hanc togam : vide an toga filii tui stt. 

Quam quum agnovisset, pater exclamavit t 
toga filii mei est: fera pessima devofavit 
Josephum. Deinde scidit vesCem, et induit 
cilicium. 

Omnes liberi ejus convenerunt ut lenirent 
dotorem patris; sed Jacobus noluit accipere 
consolationem ; disdtque : ego detetadam 
mterens cum filio meo in sepukruiD^ . 
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Potifihar but/s Joaefih. 

Putiphar iEgyptius emit Josephum a met- 
catoribus. 

Deus autem favit Putiphari causa Josephi': 
xDmnia ei prospere succedebant. 

Quamobrem Josephus benigne habitus cst 
9b hero, qui prffifecit eum domui sux* 

Josephus ergo administrabat rem familia- 
rem Putipharis : omnia fiebant ad nutum ejus, 
nec Putiphar uUius negotii curam gerebat. 

Josefih 18 accuaed hy the vdfe of Potifihar^ and 
cast into priaon. 

Josephus erat insigni et pulchra facie : ux- 
or Putipharis eum pclliciebat ad flagitium. 

Josephus autem nolebat assentiri improbas 
mulieri. 

Quadam die raulier apprehendit oram pallii 
iejus ; at Josephus reliquit pallium iu manibus 
ejus, et fugit. 

Mulier irata infkmavit servos,et Josephum 
accusavit apud virum, qui nimium creduliis 
conjecit Josephum in carcerem» 
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Zfream tfking PharaohU two officcna. 

Erant in eodem carcere duo ministri regis 
Pharaoais ; alter praeerat pincenu^, al(er pis- 
toribus. 

Utrique obvenit divinitiis sommuxn eidem 
nO,cte. 

Ad quos quum venisset Josephus mane^ 
et animadvertisset eos tristiores solito, inter- 
rogavit qua^am esset mccstitiae causa i 

Qui responderunt : obvenit nobis sommum, 
nec quisquam est qui illud nobis interprete- 
tur. 

Nonne, inquit JosephuSf Dei solius est 
prsnoscere res futuras i Narrate mihi s(m* 
Bia vestra. 

JoBefth exfilaine the cMef cup^arer^a dream. 

Tum prior sic exposuit Josepho somnium 
suum : vidi in quiete vitem in qusl erant tres 
j^almites ; ea paulatim protulit g^mmas'; de* 
ii\de flores ervqperunt, ac denique uv» matu* 
rescebaut* 



Ego exprimefaam uvas in scyphum Pbant- 
onis, eique ponigebam. 

Esto bone antmo, tnquit Joiefdius, posS 
tres dies Phiteo te restituet in gradum pris* ' 
tinum : te rogo ut memineris mei. 

'^He interfirfU the ckieffiuntler^^ dream. 

Alter quoque narravit somnium suum Jo- 
aepho : gestabam in capite tria canistra in qui-^ 
bus erant cibi quos pistores soknt conficere* 

Eece autem aves ctrcumvolitabant, et cibqs 
illos comedebant. Cui Josepbus ; h«c est ia» 
terpretatio {stius somnii : tria canistra sunt 
tres dies, quibus elapsis Pharao te feriet se* 
curi, et affiget ad palum, ubi aves pascentuf 
came tua. 

^ccomfilkhment qflhe two dremms, 

Die tertio, qui dies natalis Pharaonis erat, 
splendidum convivium parandum fuit. 

Tunc rex nteminit ministrorum suorui^, 
qui erant in carcere. 

Restituit prsefecto pincemarum munus su* 
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utn j akerum vero secirri percussum suspen- 

dit ad palum. Ita res somnium comprobavit. 

Tamen prsdfiectos pincernar um oblitus est 

Josephi, nec iUius in se meriti recordatus est. 

J^n^ Pharaok*8 dreams. 

Post biramum ttx ip$e habuit soifttiitimb 

Videbatur sibi adstare Nilo flumini; et 
ecce emergebant de flumine septem vaccs 
pingues, qu^ pascebantur in palude. 

Deind^ septem aliae vaCcae macilentse exie- 
runt ex epdem flumine, q\M devorarunt prio- 
res. 

Pharao experrect^s rursum dormivit, et 
^lterum habuit somnium. Septem spicse ple* 
nae enascebantur in uno cuimo, aliaeque toti- 
dem exiles suci^escebant, et spicas plena^ 
consumebaot, 

The chie/ cufi-^earer 9fieaka ofJoiefih to 

theking, 

Ubiilhixit, Pharao perturbatus ccmvoeavit 

omnes conjectores JEg^qrti, et nait-avit iUis 

somnium > at nemo poterat illud interprctari. 
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Tunc prafectiis piBcemamm dixit regi: 
confiteor peccatum meum : «juum ego et pr«r 
fectus pistoi^um essemus in carcere^ uterqutt 
somniavimus eadem nocte. 

£rat ibi puer Hebrseusi qui nobis sapient^ 
interpret^tus est somnia ; res enim intsrpv^ 
tationem comprobavit. 

Jo$€fih interfiretB the kin^*€ dream* 

Hex arcessivit Josephum, eique narravit 
utrumque somnium. Tikm Josephus Phara* 
oni : dupkx, inquit) sQmnium unapi atque 
eamdem rem significat. 

Septem vaccae pingues et septen^ spics 
plenae sunt septem anni ubertatis mox vcn- 
turae : septem vero vaccae macilentae et sep- 
tem spicae exiles sunt totid^m anoi famis» 
quae ubertatem secutura est. 

Itaque, rex, praefice toti iEgypto virum sar 
pientem et industrium, qui partem frugum 
recondat in horreis publicis^ servetque dili- 
genter in subsidium famis secuturse. 



Jo9j;/ih 18 eatablUhed intendant ofall Egyftt, 
Regi placuit consilium ; quare dixit Jose- 
pKo : num quisquam est in JEgypto te sapi- 
entior? Nemo certe fungetur melius illo 
munere. 

En tibi trado curam regni mei* 
T&m detraxit e manu sua annulum, et 
Josephi digito inseruit; induit illum veste 
ty^ssina, coUo torquem aureum circumdedit, 
eumque in curru suo secundum coUocavit. 

Josephos erat triginta annos natus, quum 
summam potestatem a rege accepit» 

Jouefih re9ervea part of the grainy xohich ht 
afterwards aells^ 

Josephus perlustravit omnes ^Egypti rcgi- 
ones, et per septem annos ubertatis congessit 
maximam frumenti copiam. 

Secuta est inopia *septem annorum, et in 
orbe universo fames ingravescebat* 

Tunc iEgyptii, quos premebat egestas adi* 
crunt regem, postuiantes cibum^ 

Quos Pharao remittebat ad Josephum. 
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lilc autem aperuit horreay et iSgpytLis fru* 
menta vendidit. 

Jacob sends Ma sons intaJEgyfiti kcefiing only 
jBenj^min with hfm. 

£x alii^ qtioque f egionibus conveniebatHk' 
Vn ^gyptum ad emendam annonam* 

Eadem necessitate compulsus Jacobus mi'- 
sit illuc filios SU05. 

Itaque profecti sunt fratres Josephi; sed 
pater retinuit domi natu minimum, qui voca- 
batur Benjaminus* 

Timebat enim ne quid mali ei accideret ia 
itincre. y 

Benjaminus ex eadem matre natus erat qu4 
Josephus» ideoque ei longe carior erat qu^m 
cteteri fratres* 

Jo9efih flreiends to take themjxyr iftte^, 

Decem fratres, ubi in conspectulki Josephi 
venerunt, eum proni venerati sunt, 

Agnovit eos JosephuS| nec ipse est cogpu- 
tus ab eis. 
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Noluitlndicare statim quis esset, sed eo3 
interrogavit tanquam alienos : unde vemstis, 
et quo consilio ? 

^ui responderunt : profecti sumus c re- 
gione Chanaan ut emamus frumentum. 

Non est ita, inquit Josephus ; sed venistis 
huc animo hostili: vultis explorare nostras 
urbes et loca i£gypti parum munita* 

At iUi : minime, inquiunt : nihil mali me- 
ditamur, diiodecim fratres siimus ; minimus 
retentus est domi a patre : alius vero non su- 
perest. 

Josefih retaina Simeon until thty bring- 
Benjamin unti) fUm. 

Illud Josephum angebat quod Benjaminus 
Qum cseteris non aderat. 

Quare dixit eis : experiar an v«rum dixe- 
ritis ; maneat unus ex vobis obses apud me, 
dum adducatur huc frater vester minimus ; 
caeteri abite cum frumento. 

Tunc coepefunt inter se dicere : mevito 
haec patimur : crudeles fuimus in fratrem nos- 
trum ; nunc pGenam hujus sceleris luimus. 
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Puts^ant hate verb« dbn intelligi a Josephp, 
quia (ker ihterpretem cum eis loquebatur* 
Ipae autem averttt se pammper et flevii. . 

Jo8efih*3 brethren retum. 

J6s6phus jussit fratrum saccos impleri tri- 
ticb^ et pecumam» quam attuknmt, reponi 
in ore saccorum ^ addidit insuper cibaria m 
viai^. 

Deinde ^misit .eos, praeter Simeonem, 
quem retinoit obsidem* 

Itaque profecti sunt fraires Josepbi, et 
quum vemssent ad patrem^ narraveront d 
omnia qu^e sibi accideraxt» 
- Quum aperuissent saccos, ut efRmderent" 
frumenta, mirantes repererunt pecumam. 

i 
JaCQb wUl not kt Benjandn defiart» 

Jacobus, ut audivit Benjaminum arcessi x 
praefecto jEgjrpti, cum gemituquestus est. 

Orbum me liberis feeistis ; Josephus mor- 
tuus est; Simeon retentus est in iEgypto; 
Btnjaminum vultis abducere* 
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Haec omnia tnala in me recidunt ; nbn di- 
nrittam Benjaminum ; nam si quid ei adversi 
acciderit in via, non potero ei supentes vi- 
vere, sed dolore oppressus moriar. 

I&0 9ffnB fircM him to con^eM io Ut Btnjamin ^o, 

Postquam consumpti sunt cibi quos atttde- 
rant, Jacobus dixit filiis suis : proficiscimim 
iterum in iBgyptum, ut ematis cibos» Qu) 
sespondenmt: non possumus adire praefec: 
tum iEgypti sine Benjamino ; ipse enim jus- 
sit illum ad se adduci. 

Cur, inquit pater, mentionem fecistis de 
fratre vestro minimd i 

Ipse, inquiunt, nos interrogavit an pater 
yiveret, an alium fratrem haberemus. Res- 
pondimus ad ea q\i9e sciscitabatur; non po- 
tuimus prsescire eum dicturum esse ; addu- 
cite huc fratrem vestrum* 

Jacob at laat conacnta to Benjamin*i joumey. 

Tunc Jfudas, unus e filiis Jacobi^dixit patri : 
committe mihi puerum : ego illum. secipio 



47 

in fidem meam : ego servdbo, egoreducam 
lUtuii ad te ; nisi fecero, hujus rei cidpa in 
me residebit : si voluisses eum statim dimlt- 
tere, jam sectmdd h4c rediissemus. Tandem 
victus pater ^ntidt; quoniam necesse est, 
inquit, proficiscatur Benjaminus vobiscum, 
deferte yiro munera et duplum pretium, ne 
forte errore factum sit ut vobis redderetur 
prior pecunia. 

loaefih cauaet a grand repast to bt preparedfoT 
hi9 brethr^n, 

Nunciatum est Josepho eosdem viros adve- 
nisse, et cvaax eis parvulum fratrem* 

Jussit Josephus eos introduci domum, et 
lautum parari convivium. 

Illi porro metuebant ne arguerentur de pe- 
cunii quam in saccis repererant : quare pur- 
gaverunt se apud dispenfsatorem Josephi. 

Jam semel, inquiunt, hiic venimus : reversi 
domum invenimus pretium frumenti in sac- 
cis : nescimus quonam casu id factum fuerit : 
sed eamdem pecuniam reportavimus. 
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Quibns di^pensator ait : JboQO ^ixno e»tpte. 
Oeinde adduxit ad iUos Simeonem, qj^ i^eten- 
tU8 fiierat. 

TAcy art adndtted to Jo^etUi^a fir^aence. 

Deindi Jo^ephu? ingres&us est io couclave, 
ubi 8ui eum fratres exapectabant, qui eum 
venerati aunt oSerentes muacra. 

Josephus eos clementer saluAavit, iutejro- , 
gavitque : salvus-ne est senex lUe quem vos 
patrem habetis ? Vivit-ne adhuc f 

Qui responderunt: salvus est pater noster, 
adhuc vivit. 

Josephus autem, conjectis in Benjaminum 
ocuUs, dixit : iste est frater vester luinlmus, 
qui domi remanserat apud patrem ? Et rur- 
sus : Deus sit tibi prqpitius, fiU mi ; et abiit 
festinanS) quia commotus erat animo, et la- 
crymae erumpebant. 

Joaefih cauHM hie ^lver cufi to be fiut into 
Benjamin^a aack. 

Josephus lota facie regressus continuit se, 
ct jussit :^)poni cibos. Tum distribuit escam 
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HHiicuique fratrum suorum ; sed pars Benja- 
ittini erat quintupld major quam caeterorunu 
Peractoeoavivio, Joseph^sdat negotium dis- 
pensaitori ut saccos eorum impleat irumentOy- 
'pecimiamsimul reponat, et insuper scyphum 
suum argenteum in sacco Benjamini recondat. 
lUe fecit diligenter quod jussus fuerat* 

Joaefih mnda in /turauit ofthem. 

Fratres Josephi sese in viam dederant, 
necdiim procul ab urbe aberant« 

Tunc Josephus vocavit dispeasatorem dp- 
mus suse, erque dixit : persequere viros, 'et 
quum eos assecutus fueris, illis dicito : quare ^ 
injuriam pro beneficio rependistis ? 

Subripuistis scyphum argenteum quo do- 
minus meus utitur : improbe fecistis* 

Dispensator mandata Josephi perfecit ; ad 
cos confestim advolavit ; furtum exprobravit ; ^ 
irei indignitatem exposuit. 

The tufi iafound in Benjamin^a adtk, 

Fratres Josephi responderunt dispensatori : 
irtud Gceleris longe a nobk alicnum est ; nos, 
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at tute scift, retuHinus bons fide pecuniam re» 
pertam in saccis ; tantum abest ut furati si- 
mu8 scj^phum domini tui : apud quem furtum 
deprehensum fuerit, is morte mulctetur. 

Continuo deponunt saccos et aperiunt, quos 
ille scrutatus, invenit scyphiun in saceo fien* 
jamini. 

Thcy rcturn to the city^ loaded mth 9orrotD, 

Tunc fratres Josephi nMcrore oppressi re*- 
vertiintur in urbem. 

Adducti ad Josephum, sese abjecenmt ad 
pedes illius. Quibus ille : quomodoy inquit, 
potuistis hoc scelus admittere ? 

Judas respondit : fateor : res est manifesta; 
nuUam possumus excusationem afferrc, ncc 
audemus pctere veniam aut sperare : ^os om- 
nes erimus servi tui» 

Nequaquam, ait Josephus : sed ille apud 
quem inventus est scyphus erit mihi servus : 
vos autem abitc liberi ad patrem vestrunu 
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Jo9ttih uff^m Idms9l/i»'siBrviiu4fi in the i^\ie 

Timc Judas aceedens propii^s ad Josephum; 
te oro inquit, Domine mi, ut bona cum Tenii 
me audias : pater unice diligit puerum ; nole- 
bat prim6 eum dimittere ; non potui id ab eo 
impetrare, nisi postquam spospondi eum tu- 
tum ab omni periculo fore : si redierimus ad 
patrem sine puero, ille moerore confectus mo« 
rietur. 

Te oro atque obsecro ut sinas puerum a- 
bire, meque pro eo addicas in ^ervitutem : 
ego poenam, qua dignus est, mihi sumo et 
exsolvam* , 

Jofitfih make9 him^ey kmnsfH-io hia hrethren. 

Interea Josephus continere se vix poterat ; 
quare jussit -figyptios adstantes recedere. 

Tum flens dixit magna vocei : ego sum Jo- 
sephus ; vivit-ne adhuc patcr meus ? 

Non poterant respondere fratres ejus himio 
timore perturbati. 

Qiubus 8le amice ; accedite, inquit, ad me ; 
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egp sum JosephuS frater vester, quemvei^di- 
distis mercatoribus euntibus in .£gyptum: 
nolite timere ; Dei providentia id factum est^ 
' ut ego saluti vestrse consulerem. 

JdBeph chargeB them to britig hU/ather into 
Egyfit: 

' Josephus haec locutua fratrem su^m Ben« 
jaminum complexus est, eumque lacrymis 
cdnspersit. 

Deinde cacteros quoque fratres collacry- 
mans osculatus est. Tum demiim.illi cum 
co fidenter locuti sunt. 

Quibus Josephus : ite, inqi^it, properate ad 
patrem meum^ eique nunciate filium suum 
vivere, et apud Ph^onem plurimum posse ; 
persuadete illi ut in iEgyptum cum onmi fa- 
milia commigret. 

Pharaoh sends ftre$ent8 and chariots for Jaeob. 

Fama de adventu fratrum Josephi ad aures 
regis pervenit ; qui dedit eis mimera perfe- 
renda ad patrem cum his mandatis: adducite 
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}kiic patrem vestrum et omnem ejus famitiam^ 
nec multiim curate supellectilem vestram^ 
qma omnia, quse ^pus erunt vobis, prsebitu- 
rus sum, et oipnci opes ^gypti vestrae erunt* 
Misit quoque currus ad vebendum senem, 
ec parvulos, et mulieres, 

»■ 
jQ9€fih*8 brethren announce to theirfather that 

Joaefih ia living, 

Fratres Josephi festinantes reversi sunt ad 
patrem suuni» eique nunciaverunt Josefdium 
vivere, et principem esse toiius iEgypti^ 

Ad quem nuncium Jacobus, quasi e gravi 
somno excitatus ob^tupuit) nec primum filiis 
rem narrantibus fidem adhibebat ; . sed post- 
quani., vidit plaustra et dona sibi a Josepho 
missa, recepit animum, et mihi satis est^ in- 
quit, si vivit adhuc Josephus meus : ibo et 
videbo eum antequam moriar. 

Jacob defiarta vnth a{lhisfamiiy to gn inta 

Jacobus profectus cum filiis et nepotibus 
pctvenit in iEgyptum, et prsemisit Judam ad 
s 2 
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Josephuin, ut eum faceret certiorem de ad-v 
ventu 8UO. ^ 

Confestim Josephus proc^sk obviam pa- 
trif quem ut vidit, in coUum cjus insiliit, et 
flens fientem com|dexus est. 

Tum Jacobus : satis diii vixi) inquit, nunc 
sequo animo moriar, quoniam conspectu tuo 
frui mihi licuit, et te mihi superstitem relin- 
quo. 

Joeefih announeeB to the Hng thc nrrival of 
hisfather. 

Josephus adiit Pharaonem, eiquc nunciavit 
Qatrem suum advenisse : constituit. etiam 
quinque e fratribus suis coram rege. 

Qui eos interrogavit quidnam operisliabe-c 
rent . illi responderunt se esse pastores. 

Tiim rex dixit Josepho : iEgyptus in po- 

iestate tua est : cura ut pater et fratres tui in 

•pdmo loco habitent ; et si qui sint inter eos 

navi et industriiy trade eis curam pecorupi 

meorum^. 
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Josefih /iheenta his father to Fhoraoh, 

Josephtis adduxit quoque patrem suum ad 
Pharaonem, qui, salutatus a Jacobo, percon«> 
tatus est ab eo qua esset setate l 

Jacobus respcmdit regi : vixi centum et 
triginta annos, nec adeptus sum senectutem 
beatam avo|tiln meorum : titm bene precatus 
regi discessit ab eo. 

Josephus autem patrem et fralres suos col- 
locavit in optima parte JEgypti, eisque omni- 
um rerum abundantiam suppeditavit. 

Jacob requesta to be ptterredin the tomb o/ 
hiafathers, 

Jacobus vixit septem et decem annos post- 
quam commigrasset in ifigyptum. » 

Ubi sensit mortem sibi imminere, arcessito 
Josepho, dixit : si me amas, jura te id factu- 
rum esse quod a te petam, scilicct ut ne me 
sepelias in iEgypto, sed corpus meum trans- 
feras ex hac regione, et condas in sepukro 
niajorum meorum.- 
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Josciphus siuteni: &ciainy inquit, quod jtb 
bes, pater. , 

Jura ergo xnihi, ait Jacobus» te certo id 
facturam esse* 

Josephus juravit in verba patria. 

Josefih fireaentt his two Mont to Jacob that hc 
Tnay bleaM them, 

Josephus adduxit ad patrem duos £lios suo5> 
Manassem et Ephraimum : posuit Manassem^ 
qui natu major erat^ad dextram seni&, Ephrai* 
mum vero minorem ad sinistram ejtis. 

At Jacobus decus^ans manus dextram im- 
posuit Ephraimo, sinistram autem Manassi, 
et utrique simul bene precatus est. 

Quod Josephus animadvertens asgre tulit^ 
et conatus est manus patris commutare. 

At pater restitit, dixitque Josepho : scio, 
fili mi, scio hunc esse majorem natu, eX il* 
l.um minorem : ird prudens feci. 
Ita Jacobus Ephraimum Manassi anteposuit» 
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Joajefih fierform the la^f duties to hUfather. 

Utvidit Josepbus extinctum patrem^ruit 
super €um flens^et oscul^as est eum, luxit- 
que illum diu. . - 

Oeind^ prsecepit medicis ut condirent cor«* 
pus, etipse cum fratribus mult^que jEgyptiis 
patrem deportavit in re^iQnem Chaaaan* 

Ibi fumis fecerunt cum magno planctu^ et 
sepelierunt corpus in spelunca, ubi jacebant 
Abrahamus et Isaacus, reversique sunt ia 
^gyptum. 

Joaefih conabiee hh bretbren, 
Post mortem patris timebant fratres Jose- 
phi ne ulcisceretur injuriam quam acceperat : 
mlserunt igitur ad illum rogantes, nomine pa- 
tris,uteam oblivisceretur,'sibique condonaret. 
Quibus Josephus respondit : non est quod 
timeatis ; vos quidem .malo in me animo fe- 
cistis ; sed Deus convertit illud in bonum : 
ego vos alam et familias vestras. Consolatus 
est eos plurimis verbis, et lcniter cuna illis 
locutus est. 
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Death ofJoBef^. 
Josephus vixit aanos centiun et decem, 
quumque es^ moiti proximus, oonvocavit 
fratres suos, et illos admonuit se brevi mcMi- 
turum' esse. 

Ego, inquit, jani morior : Deus vos non 
deseret, sed ^rit vobis prsBsidio, et deducet 
vos aliquando ex iEg^rpto in regifmem quam 
patribus nostris pron^sit : oro vos atque oh- 
testor ut illuc ossa mea deportetis. 

Deinde placide obiit : corpus ejus conditum 
est, et in feretro positum. 

Aftcr ihe death qfJosefih^ the I^rmeHtea are 
fiereecuted, 

Interea posteri Jacobi, seu Hebriei, nume- 
ro aucti sunt mirum iu modum, et eorum 
multitudo crescens in dies metum incutiebat 
jEgyptiis. 

Rex novus solio potitus est, qui J^osephum 
non videraty nec merita ejus recordabatm-. 

, Is igitur, ut Hebraeos opprimeret, primum 
fluris illos laboribus conficiebat ; deinde edix* 
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it etlam ut parvuU eorum recens nati in flu- 
ttien projic^rentur* 

Birth qf Moses. ji. M. 2453. 

Mulier Hebrsea peperit filium, quem^ quum 
videret elegantem, voluit ser^are. 

Quare abscondit eum tribus mensibus, sed 
quum honposset eum diutius occultare^sump* 
sit fisceUam scirpeam, quam linivit bitumine 
ac pice. 

Deinde posuit intus infantulum, et exposuit 
eum inter arundines ripae fiuminis. 

Habebat secum unam comitem sororehi 
pueri, quam jussit stare procul, ut cventum 
rei exploraret. 

Faraoh^9 daug/aer savee the vnfant, 

Mox filia Pharaonis venit ad flumen, ut 
ablueret corpus. Prospexit fiscellam in arun- 
dinibus haerentem, misitque illuc unam e f a« 
mulabus suis. 

Aperta fiscella cernens parvulum v^gien- 
tem, miserta est illius : iste est, inquit, unus 
ex iiifantibus Hebracorum* 
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Tunc soror pueri accedens : vis-ne, ait, ut 
arcessam mulierem Hebraeam, quse nutriat 
panrulum, et vocavit matrem ; 

Cui fitia Pharaonis puerum alendum dedit, 
promissi mertede», 

Itaque mater nutrivit puerum, et adultum 
reddidit fili» Pharaonis, quae illum adoptavit, 
et nominavit Mosem, id est^ servatum ab 
aquis. 

Moke» undertake» to deUvet fdspeofile, 

Moses jam senex, jubente Deo, adiit Pha- 
raonem^ eique praecepit, nomine Dei, ut di- 
mitteret Hebraeos. 

Rex inipius renuit parere mandatis Dei, 

Moses, ut Pharaonis pertinaciam vinceret, 
muha et stupenda edidit prodigia, que vo- 
cantur plagae JEgypti. 

Quum nihilominus Pharao in sententii per- 
staret, Deus interfecit primogenitum ejus C- 
lium et omnes primogenitos iEgyptiorum- 

Tandem metu victus rex paruit, deditqu*^ 
Hebraeis disceclendi facultatenv 
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7V JHebr€V)9 go out o/Egj/fttj condutted by a 
column offire, 

Profecti sunlt Hebraei ex iEgypto ^d seat- 
cexita millia virorum, praeter parvulos, et pro- 
miscuum vulgus. 

lUis egredientibus praeibat polumna nubi^ 
interdjiu, et columna igni^ npctu, qua^ esset 
dux viae; nec unquam per quadraginta anno|9^ 
defuit iUa columna* 

Post paucos die9 multitudo Hebr^orupfi 
pervenit ad littu^ maris Rubri, ibique castr^ 
posuit. , 

Mosea Befiarate^ the vfaters ofthe 9ea* 

Brevi rege^ posnituit quod tot miUia ho* 
minum dimisisset, et, coUecto ingenti exer- 
citu, eos persecutus est. 

Kebrsi, quum vidissent ex una parte se 
xnari InterQh^sos esse, ex altera parte instare 
Pharaoneni cum omnibus copiis, magi^o ti« 
more correpti, sunt* 

'Xunc D^us Mosi : protende^ inquit, de^ite- 
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rtfm tuftm Ui marc, et dividtt aquw, \it iHs 

Hebraots gradientibus iter siccum prasbeant. 

The Bebrevf» /ui9$ Jhe »ea dry^ahod, 

Fecit Moses quod jusserat Deus : qnum 
teneret manum extensam super mare, aqu» 
divisae sunt, et intumescentes hinc et inde 
pendebant. 

Flavit etiam ventus vellemens, quo exsic* 
catus est alveus» 

Tunc Hebn-aei ingressi sunt in mar e sic* 
<!um : erat enim aqua tanquam murus ^ dex- 
tra eorum et laevi. 

Rex quoque ^gyptius, Hebraeos gradientes 
iRsecutus, non dubitavit, mare^qua patebat, 
ii^edi cum univeno exercitu. 

The Egyfitiana are •^Uowed ufi hy the toaves, 

Quum -figyptii progrederentur in medio 
mari, dominus subvertit eorum currus et de- 
jccit eqttites. 

Metu perculsi ^gyptii cceperunt fugere : 
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at Deus dixit Mosi : extende rvnia dextnoa 

ia mare, ut aquae rcvertantur in locum suum.. 

Parait Moses, etstatim aqu® refluentei 

obruerunt iEgyptios, et eorum currus et equi- 

tes. 

Deletus est uuiversus exercitus Pharaonia 
m mediis fluctibus ; nec unus quidem n\mr 
ciiis tantae cladis superfuit. 

Sic Deus liberavit Hcbrftos ab ihjust& ser* 
vitute iEgyptiorum. 

Crod nourUhet Msfieofiie in the deterf. 

Hebraei, trajecto mari Rubro, diu peragr&^ 
runt vastam solitudinem. 

Deerat panis; at Deus ipse eps aluit: i 
codp per annos quadragihta cecidit cibuf , 
quem appellaverunt manna« 

Inerat huic cibo gustus simils cum mell« 
miXt». 

Interdflm etiam ^efuit aqua : at, jubent« 
Deo, Moses percutiebat rupem virg4> ct cgsi^ 
llnud erumpebant fontes aqu« dukii» 
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God /lublUhcs hU Lawj in the fnidat o/thunders 
and ligktning9, 

Mense tertio, postq^uam Hebrsd egressi 
iftunt ex iEgypto, perveneruat ad montem 
Sinse. 

Ibi Deus dedit eis legem cum app^ratu 
terrifico. 

Coeperunt; exaudiri tonitrua, micare fulga^ 
ra : nubes densa operiebat montem, et clan- 
gor buccinae vehementius perstrepebat* 

Stabat populus prae metu trepidus ad radi- 
ces montis fumantis. 

Deus autem in monte loquebatur e medil 
nube iiiter fulgura et tonitrua. 

Princifial articlea ofthe Urat* 

HsBC porro sunt verba quas protulit Deus : 
£go sum Donainus, qui eduxi vos e servitute 
-figyptiorum, 

Non erunt vobi^ dii alieni : ego unus Detis 
et non est alius prseter me. 
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Non usurpabitis nomen Dei Testri temer^ 
et sine causa# 

' Sab^ato QttUum opus fiacietis: colite pa- 
trem vestrum et matrem vestram : non ooci? 
detis, non adulterabitis. 

Non faci^tis furtum: non dicetis falsum 
testimonium adversus proximum vestrum : 
ncm concupiscetis rem alterius. 

Ccrmruciion.qf the tahemucle^ and of the ark ; 

Moses a Deo monitus confici jUssit taber^ 
naculum ex pellibus et cortinis pretiosissimis^ 
insuper arcam foederis auro puro vestitam, in 
qua reposuit tabulas legis divinde. 

Quum jam in conspectu haberet terram ii 
Deo promissam^ mortuus est vir sapientia et 
caeteris virtutibus plane admirabilis. 

Luxit eum populus diebus tri^nta. 

Successit in locum Mosis Jp^US» quem 
ipse prvu^ designaverat* 
» 2 
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The JiehrewMy under the eonducf of Jo^huuiJiasa 
the Jordan dry^^d^ 

Ut Hebraei in terram promissaim intradnce- 
rentur,. Jordanis erat trajiciendus : nec erat 
iis navium copia, nec vadum pradsebat amnis 
tunc pleno alveo fluens* 

Deus venit eis auxilio : Josue jussit prs- 
ferri arcam fGederis, et populum sequi* 

Appropinquante arca, aquse, quae supeme 
defluebant, steterunt instar muri ; quae autem 
infra, descenderunt et alveum sicciim relique- 
runt. 

' Joshua ratse^ a monument, 

Hebrasi incedebant per arentem alveum, 
donec ripam oppositam attingerent. 

Tiim reversse sunt aqus in locuna pristi- 
num. 

Josue vero duodecim lapides e medio 
amne sublatos erexit, ut essent perenne rei 
mOnumentum. 

Dixit Hebraeis : si quan4d yos interrogave- 
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x>at fiiU v«stri quoraum dpectet ista lapidiuu 
congeries ? respondebttis i sicco pede traje^^ 
cimus Jordanem istum ; idcirc6 positi sunt 
lapides ad sempitemam facti memoriam^ Ut 
discaut quaata sit Dei poteutia. 

Tk0 ti^alla of Jerichofall of then^eivea* 

£rat in bis locis urbs validissimis muri& ac 
turribus munita, nomine Jericho, qus nec 
expugnari, nec obsideri facil^ poterat. 

Josue divino auxiHo fretus, non armis aut 
viribus, urbem aggressus est. 

Arcam circumferri jussit circa muros, sa« 
cerdotesque antecedere, et tuba canere. 

Quum arca septies circumlata fuTsset, muri 
et turres illico corrueruHt. 

Urbs capta et direpta est. 

* Joihua arreate the Suh, 

Reges Chanaan, conjunctis viribusy pro- 
giressi sunt adversus Hebrseos* . 

At Deus dixit Josue : ne'timbas cos ; tuJi 
erftvictoria.' 
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Josue. igttttr augQo iaip9lu iUos adbitos 
est, qui subdta fQrmidioe correpti fugeruat* 

Tuncin eos cecidit graudo lapidea, et mul* 
tOs iuterfeciu 

Quum autem dies in yesperum*inclii»aret| 
re nondum confecta, Josue jussit solem con- 
sistere : et ver6 stetit sol, et diem produxit 
donec dele^ fuisset hostiuin exercitus* 

Jo9hua €9tabH9hea^ the Hebrewa in the land of 
. Promi§e^ and diea^ A, M. 2570. > 

Josue, devictis omnibus Palaestin^e populis^ 
Hebraeos in sede desdnata coUocavit : agros 
et oppida capta singulis tribubus^ divisit, et 
mortuus est* 

Deinde summa potestas delata est ad judi- 
ces, inter quos eminuere Gedeon, Samson et 
SamueL 

Varia deinceps fuit Hebrseorum foftuna 
pro variis eorum moribus : ii saepe in Deum 
peccaverunt ; tunc divino prasidio destituti 
ab hostibi)is superabantur : quoties ad Deum 
conversi, ejus auxilium imploraverunt, placa* 
tus Dcus eos liberavit. 
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jfn angcl afifiears to Oideoftf and senda liim to 
deWver fd8 fieofilc* , 

Hebrad a Madianitia vexgti bpem i. Deo. 
petieruQt : Deus illorum preces audivit. 

AngdusadstititGedeoni: Dominus tecum, 
inquit, vir fortissime. 

Respondit Gedecm : si Deus nobiscum est, 
cur dura premimur servitute ? 

Ait angelus : macte antmo ;liberabis popu- 
lum tuum a servitute Madianttarum* 

Nolebat primd Gedeon tantum onus susci-' 
pere ; sed duplici tniraculo coniirmatus non> 
abnuit. 

Gideon raiset an armyj and marehea againet 
the Mdianitee. 

GedeoQ, contracto exercitu, profectus est 
cum duobus et triginta milUbus hominum, et 
castra c^tris hostium contulit* 

Erat porro infinita multitudo in exercitu 
Madianitarum : nam cum iis rex Amaliecita- 
rum ae copjmixerat. 
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TamcfH Deus ^tt Gedebfti : non opus eat 
tibi tot millibus hominum ; dimisdis caeteris, 
retine tantiim trecentos viros^ne vietoriam 
mim virtuti tribuftat, non poteati» diviiis. 

Gideanjighu and gaifu tke vietory^ 

Oedeon trecentos viros in tres partes divi- 
sit, deditque illis tuba|s et lagenas tes^ceas, 
in quibtts erant lampades accensse. 

Hi, media nocte iQgressi castra hosdum, i 
€<eperunt tubis clangere, et coUidere iuter se 
lagenas. 

Madianitse, audito tubarum sonitu et visis 
Ikmpadibus, turbati sunt, et turpi fuga, quo 
quisque potuit, dilapsi sunt. 

Deniqu^ gladios in se invicem converte- 
runt^ et mutua caede se trucidarunt* 

Gedeon hostium reges persecutus est, et 
comprehensos neci dedk. ' 

BirthofSamaon^ hie extraordinary 9trength. 
Quum Hebrsti inpotestate essent Philisteo- 
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son, futums ultor hoitittm« 

Hujus mafer dtifc sterilis fuemtt sfid ei ati- 
gelus Domini apparuit, prsedixitque eam pari» 
turam filium qui cives suos in Ubertatem ali* 
quando vindicaret. 

Enixa puerum,nome& Samsonis ei indidit. 
f Puer crevit ; ihtonsam hiibuit comam ; nec 
viiium, nec siceraifi bibit; incredibili foii 
corpoii^rpboriB ; obvium konem m^nu inter- 
fecit. 

Sanu^nf Aecomi^ gfnuit fwhei» the 

\PAiM9Hne9. > 

Samson adultus Philistdcos multis affecit 
cladibus : cepit trecentas vulpes, quarum cau- 
clis accensas lampadesailigavit, ^ iu hostium 
agros immisit. 

Tunc forte messis matura erat : ita facilc 
incendium fuiu 

Omnes seg^tes^vineae et oleseexu^tse sunt, 
nec tnimicam gentem variis incommodis vex- 
arc destitit» 



72 

. TrafUti» PhiliftU^is, rMfk vincOla quibus 
cooattictus fuera^ et arrepta maxilla asiDij 
Jioc t^ quod casus dederat^ mtUe bostium 
.{irQatravit. 

Samsonf ineloaed in a city^ carrie9 offthe 
. doore vnth the gate9, 

Quaditffiift difc SamsQn urbem Phili3t»>rum 
ingr^stfs est^iMque pemoetaturus videbatur. 

Philkts^ Q^^9^iofieiii 'captautea^ portas ob- 
serayi juaaeniiiti ne quis exiret. 

PleSr tbtam noctem exspectabant silentes, ut 
Samsohem man^ exeuntem interfit^rent, 

At SanuQD medii noct0 surrexit, Venitque 
ad portatn urbis, quam quupi it^yenisset dau- 
sam, humeris sustulit cun^ ^osiibas et seris, 
atque in verdcem monti^ vicini supportavit^ 

BU nmfe^ bnbed by the Philietineey 
betray^ him, 

"^^mdem Philist^,quiSam^onem4:oiiipre- 
hendere nequivpi»|^ iflius uxorem pecunia 
cprrup«runt, ut ea vlrum pxxKleret. ; 
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Mi^!^ vtro {fersuasit ut ^^; bdicaret eaur- 
sstm tsmtx virtutis ; et ubi rescivit vires ejus 
in capiltis sitasesse,caput dormientis tofondit, 
atque ita eum l^hilistsis ti^adidiu 

Hli, eiFossis oculis, vinctum in carcerem 
conjecerunt, diuque ludibrio habuerunt. 

Sed spatiq temporis crinis accisusxrescere, 
et cumor^e^yirtus redire ccepit; jainque 
Sam^on conscius recepti roboris juatae ultioma 
tempus opp^riebatur* 

Sainsdn diea in causing 3000 Philiatine^ 
.ifierish,. 

Erat Philistssis mps, quurn dies festos" 
a|[erent, prpdficere Samsonem quasi in pom- 
pam publii^i^ ei^que insultaiK» 

Pie qql^l^ quytpi publie4im convivium 
celebraretifr, Samsonem adduci jubent. 

Domus in <{ua omnis pQgulus et principeft 
FMiistseormn epulabwtor subiiiiaerat du^btt^ 
id(^mnis mir^-magiittui^tms^ ^. 
> A4i;^fr;|^Sam9$»i vMv ocdumms statuitur. 

Tiim ille occasioneutens cqluiimas concus* 
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&it, et turba omnis obruta est ruiaa domus, sir 
mulque Samson ipse, cum hQsfibus non inul- 
tus occubuit* 

JBirth qf Samueh 

Quum Heli esset summus sacerdos, natus 
est Samuel : hunc adduxit mater ad sacer- 
dotem, et obtulit Domino ut ei in sacrificiis 
faciendis ministraret* 

Puer crescebat egregijl • praeditus indole, 
eratque Deo et hominibus carus : cui mater 
8ua certis temporibus aiFerebat parvam tuni- 
^ cam, quam ipsa.confecerat, 

Heli vero habebat filios perditis moribus, 
adeo ut populum a colendo Deo abducerent, 
nec satis graviter eos unquam reprehendit. 

Quaaiobrem Deus erat et liberis et patri 
ratus. «^ 

God revtals to Samuel tke chasti^ement vfhich 
he haa in reaervefor £li. 

Quadam nocte, quum jaceret HeH in lec- 
tuio, Dominus vocavit Samuelem, qui, latus 
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se i, sacerdote arcessi, cucarrit dixitque f ea 
adsum ; vocasti enim me» 

At Heli : non te vocavi| inquit, fili mi t re<' 
vertere in lectulum tuum. Idque iterilm et 
tertio factum est. 

Tandem prsemonitus i sacerdote Samuel 
' respondit Deo vocanti : loquere, Domine ; 
audit enim servus tuus. 

Tum Deus Samueli : ego, ait afficiam do' 
mum Heli iis malis, quae nemo audire possit, 
quin ei ambae aures tinniant, propterea qu^ 
in liberos i^uos plus aequo indulgen^ fuerit, 
illorumque vitia nimium patienter tulerit. 

* Samuel declarea to £H that wMch God ha^ 
toldhim, 

Arctior deinde somnus Samudem ccMi* 
plexus est, qui dormivit usque mane^ 

Ubi dies illuxit, surgens e lectUlo aperttit 
ostium tabernaculi, ut) ^acere cohsueverat : 
timebat autem sacerdoti indicare seilnonem 
Dei* 

Heli cdmpeUans eum : oro te, ihquit, et 
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obtestor, indica mihi ea quae dixit tibi Deus : 
cave ne ine quidquaoi celes eorum qu^ audi- 
▼isti* 

JUbenti^ pamit fiamuel, illique enarravit 
Qmnia verba Domini : cui Heli : Dominus est^ 
a\%i faciat quGf^ ^M libuerit* ^ 

Mufortunes/all ufim Eli and hU ebUdrtn, 

Paulo pdst bellum exortum est inter Ptdis- 
teos et Hebraos. 

Hebraei arcam foederis in pugnam deferunt, 
etcum*ea£ilii sacerdotis procedunt ; sedquia 
Deus illis erat oiFensus arca detximento magis 
quam adjumento fuit. 

i Victi sunt Hebrsei, occisi filii sacerdotis, 
arca ipsa capta est. 

Heli, audito tantae cladis nuncio, e sellide- 
cidit, et fracta cervice mortuus est. 

Samuel the latt jud^e ofthe Hebrewa. Saut 
w elected their kins s A. M. 2900. 

Samuel fuit postremus HebraBorum judex» 
corumque res in summa pacc et perpctua tran- 
quiUitate administravit. 
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At qaum senuisset, et filit ejus i moribus 
paternis desciscerent, populin, novitatis g- 
mansy ab illo regem petiit. 

Samuel primo rem dissuasit, Hebrcosque 
ab isib consilio dimovere conatus est ; sed iQi 
in sententia persUterunt. 

Quard admonitus a Deo Samuel annuit 
eorum postulationi, et Saiilem regem coqse- 
cravit. 

Erat Saiilis ingens statura et forma excel- 
lens, adeo ut dignitas corporis dignitati regisR 
pulchr^ conveniret. 

Saul*a firat dUobedience, 

Philistsei in agrum Hebraeorum irruptionem 
feCerunt* 

Quapropter Saiil adversusillos processit« 
et apud Galgala, urbem insignem istius regi^ 
onb, castra posuit. ' ^ 

Porro Samuel edixerat ut se per septem 

dies exspectarent, neve manum cum hoste 

pri^ consererent, quam ipae venicna Deo sa* 

cri|icium faccret. 

o 2 
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Die septimo; quum Samuel moraretur, et 
})opulu8 morae pertaesusdilaberetur, SaiU ipse 
sacrificium fecit loco sacerdotis. 

Vix peracto sacrificio, venit Samuel, regcm- 
que.graviter reprehendit, quod munus pro- 
prium sacerdotum sibi temere arrogavisset. 

^ J^naiAan^ Sauri Swi^routa tht army o/tltc 
PhUiatinea. 

Quum Hebr^ei a Philistseis premerentur, 
jQnathas^SauliS^filius^audax consilium cepit 
etperfecit. 

SsAo armigeni comite, castra hosdum in- 
gressus est,et viginti fere Philistaeis interemp- 
tisy universum exercitum terrore perculit. 

Itaque Philistaei perturbati ccsperunt non 
jam ordines servare,non imperia exequi,sed 
fugs se committere. 

Quod libi Saiil ammadvertit, copias castris 
eduxit, et fugientes persecutus iHsignem vic- 
toripa xtixBiu 
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Saul noidteB t9 fiut Mm 9on Jonathan to death. 

Saul, dum persequeretur PhilisUBOs, edix^ 
rat ne quis^ nisi confectis hbstibus, cibum 
sumeret, mortem cum juramento minatus iQi 
qui Gontra edictum fecisset. 

Jonathas tUnc sd^erat^ nec regis imperium< 
audierat. 

- Accidit ut exercitus trajiceret sylvam in 
qua esset plurimiim mellis agrestis. 

Jonathas, edicti patemi nescius, extendit 
virgam quam manu tenebat| eamque in md 
intinctam ori admovit. 

Id ubi rex cognovit, filium morte plecti vo- 
luit ; sed recens meritom periculo juvenem 
exemit ; nec popuius tulit insontem ad sup- 
plicium trahi* 

Sard dUobeya a aecond time i he ia rcjectedf and 
David is comecrated King. 

Saul postea, jubente Deo, beUum Amaie- 
citis intuiit. Primo rem bene gessit* Cae&i 
sunt hostes, et eorum rex captus est* 
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S^d deinde Saiil Deum graviter offendit: 
vetuerat Deus ne quid ex spoliis hostiuift re- 
servaretur ; Saiil ver6> Amalecitis cssis, par- 
tem prseds servavit. 

.Quam ob causam rejectus est a Deoy etio 
ejus locum David adhuc juvenis, e tribu Jud^ 
electus est, et a Samuele unctus. 

Saul 18 diaturbed by a demon i David is ealled 
to the court to calm him* 

Saulem, postquam Dei inandata sprevisset, 
invasit spiritus malus, ita ut ille^in furorem 
saepe incideret. 

Tunc aulici ei suaserimt ut aliquem arces- 
seret qui citharam sc^et pulsar^^, ad delinien* 
dUm aegrum ejus animum# 

Arcessitus est Oavid hujusce artis peritus^ 
qui ob illud munus inter ministros regios 
habebatur. 

Itaque statim ac Saiklem spiritus malus 
corriptebat, David citharam pulsabat, et fegis 
furor considebat* 
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The giant GoHah defie» the Hebrenos, 

Secutum est bellum cum Philistseis : quum 
duae acies in conspectu esseut, Philistaeus qui* 
dam, nomine Golisithus, vir mirae magnitu- 
diniS) progressus est ante ordines, et unum 
ex Hebraeis saepe provocabat ad singulare 
certamen. 

Lorica *squamata induebatur: ocreaa in 
cruribus aereas habebat ; cassis serea caput 
ejus operiebat, et clypeus tereus tegebat 
humevos. 

Tum Saiil magna praemia, imo et filiae 
nuptias ei promisit qui provocands spolia re* 
tulisset. 

At nemo contra illum exire audebat ; et 
Goliatfaus suam Hebraeis ignaviam cum irrisu 
ac ludibrio exprobrabat. 

David fresenu hitMelf tofighi GoUath, 

David, commotus ignominii populi sui, se 
sponte ad pugnandum obtuHt. 

Itaque adductus est ad Saiilem, qui^consi- 
derata ejus aetate, diffidebat pugnae. 
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Non poteris, inquit, adolescentulus cum 
Viro robustissimo pugnare. 

Kespondit David : ne timeas^ 6 rex, quum 
. pascerem oves patris mei, leo invasit gregem, 
ovemque corripuit ; ego*illum persecutus oc- 
cidi, et ovem e faucibus illius eripuL Ursum 
pariter interfeci. Deus, qui me defendit a 
teone et urso, me quoque 4 Philistseo isto 
defendet. Tum Saiil : abi, inquit, cum isti 
fiducia ; Deus te adjuvet. 

David takea only a sHngy and advanee» agoinsi 
GoHath. 

Saiil ipse sua juveni arma voluit accomfrio- 
dare: galeam capiti ejus imposuit, lorica pec- 
tus circumtexit, latus gladio accinxit. 

David verdiis impeditus armis, <juibus non 
erat assuetus, vix poterat incedere, ' ^l 

Qiiare onus incommodum deposuit ; Bump- 
sit au£em pedum pastorale, quo uti coasueve- 
jrat, et fundam cum qumque lapidibus ia sac- 
culo. Sic armatus adversi^s Philistseum pro* 
cessit. 
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Bavid killa QoUath,. 

Accedebat ex adverso GoliathuS) qui, vis^ 
adolescente ? . num, inquit, me canem esse^ 
putas, qui me cum baculo aggrediaris ? 

Cul David respondit : tu venis ad me cum 
gladio et hasta et clypeo ; ego autem venio in 
nomine Domini exercituum, quem probris 
ausus es lacessere. 

• Tunc misso fund&lapide PhilistsBum in 
fronte percussit, e^ humi prostravit, currens- 
que suum jacenti gladium detraxit, quo ca- 
put illi praecidit. 

£a re perculsi Pfailistaei in fugam versi 
sunt, et yictpriam Hebrseis concesserunt. 

Saul conceivea ajealousy agoinat Daroid, 

• Redeunti David obviam^itum est. Hebraei 
gratuiantes victorem deducunt ad utbem: 
ipsse mulieres domibus egressce cum t}rmpahis 

y laudes ejus canebant 

' Tantus populi favor invidiam Saiilis accen- 
; dit^ qui deinceps malcT^olo fuit in Davidem 
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animo, nec jam eum benignis oculis as^cie*- 
bat» Longe alia fuit mens filii ejus Jonadi»: 
virtutem Davidi» admiraos, iUiim amgiitari 
amore comple$u9 eRl> si>oque balteO) strcu et 
gladio dpnavit« 

Saulh not tailling tofuyU the firomite wAich 
he made, 

Saiil victori filiam suam spoponderat uzo- 
i^m ; at promissis non stxsCat, novamque con- 
ditionem proposuit, si nempe David centum 
PhilistaBos interfecisaet* 

Malo animo id faciebat rex invidus ; speia* 
bat sciUcet jnvaiem audacem faciie perim- 
rum I at sua eum spes delusit» 

Nam David, occisis ducentis Philist^s re- 
diit illsesus, atque ita regis filiam in matrimo- 
nium accepit. 

Sauifrequently attemfita to kill David. 

Crescebat in die^ Saiilis odium, stimulante 
invidia; f\\i2sth non jam occulte, sed palam 
Davidi necem parabat 
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Bis eum lancea confodere conatus est ; secT 
David ictum lethalem declinatione corporis 
effugit* 

Saul mandatum dedit Jonathse, ut Davidem 
occideret, sed Jonathas noluit crudeli patris 
imperio obsequi ; imo cum lacrymis illum 
obtestatus est, ut tam iniquum consilium de- 
poneret. 

Deinque Saul misit satellites, qui Davidem 
domt, in oculis uxoris, trucidarent j^tiaBc vero 
inaritum demisit per fenestram, atque ita 
eripuit periculo. 

Davidf in hiaflighty afiarea Saul who 
puraued him, 

David, ut vidit imphtcabilem esse Saiili» 
in se animum, excessit aula, et solitudinem 
petiit* 

Saiit iHum persecutus est ; at, Deo favente, 
David inimici manus efFugit, et ipse SaiUis 
vitam non semel servavit. 

£rat in deserto spelunca vasto recessu pa« 
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tens : ibi David cum suis comitibus in iute- 
riore parte latebat. 

Forte Saiil solus in illam speluncam in- 
gressus est, nec latentes vidit, oppr^usque 
Bomno quievit. 

Sui Davidem comites hortabantur ut op- 
portunam Saiilis interEciendi occasionem ar- 
riperet; sed David noluit^ quum impuae 
posset, inimicum occidere* 

Saul dies, 

Motum est rursus bellum cum Philistaeis ; 
adversus qaos' Saiil cum exercitu processit. 

Commissa pugna^ Hebraei fusi sunt: tres 
filii regis in acie ceciderunt: Saiil ipse ex 
equo delapsus,ne vivus in potestatem hostium 
veniret, uni comitiHh latus transfodiendum 
prsebuit. 

Regis mortem omnium Hebrseorum fuga 
consecuta est, et eo,die victoria instOTi potiti 
sunj Philistad. J^ 
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JOavidmoums the death of Saul hia enemy. 

David, audlta Saiilis morte, lacrymas pro- 
fudit: montes Grelboe, ubi csedes illa facta 
fuerat, exsecratus est. lUumqui ise Saiilem. 
occisum esse jaetitabat, et regia insagnia attu- 
lcrat^eriml jussit, xn pcei^mi violate majes- 
tatis regiae. 

Civibtts urbis Jabes, quod Saulis ejusque 
filiorum corpora sepelivissent, gratiam retulit* 

Admirandum sane veri ac sinceri erga 
wimicum amoris exemplum ! / 

David comndta two great crimes, 

David,po8tquam soUum conscendit,duplex 
scelus, et quidem gravissimum, commisit. 

Adaroavit mulierem, nomine Betsaben, 
camque ad fiagitium compulit. 

Mulieris maritus, nomine Urias, vir for- 
tis^miis tum in castris erat, et egregiam pa^ 
trise opttrai^ navabat. 

« Hunc David iniquo pugnse loco- liostibuc 
objici jussit, atque ita ite:andum ouravit. 
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At Deus ad Davidem 'iniait prophetam, 

qui illum admoneret, eique poenam sceleris 

denunciaret subeundam« 

Thc firophet firotionea a fiarabk to the guiUy king. 

'Sic Davidem allocutus est propheta : erant 
in eMem urbe duo hQmines ; alter dives mul- 
tos boum, caprarum atque ovium greges ale- 
bat; alter vero nihil habebat praetcr ovem 
unam quam ipse emerat, et apud se diligen- 
ter nutriebat. 

Venit ad hominem divitem hospes quidam; 
qviumque ei parandum esset conVivium, dives 
ille pepercit suis dvibus, et oviculam paupeds 
vi ereptam, hospiti edendam apposuit. 

Tuura est, 6 rex, de hoc facto judicare. . 

The firofihet apfiliea the fiarable to David. 

Rex indignans respondit: inique fecit, quis- 
quis ille est ; pro ove ablata quatuor oves 
reddet. 

Tum propheta aperti : tu, ait, tu es iste vir : 
te Deus bonis omnibus cumulavit, te regem 
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fecit, te ab ira Saillis liberavit, tibi regtam do* 
mum, regias opes tradidit. 

Cur ergo uxorem Uria rapuisti ? cur virum 
iimoxium, virum tibi militantem gladio hos* 
tiium interfecisti i 

His prophetae.verbis motus David culpam 
^gnovit et confessus est. 

Cui propheta : tibi, inquit> Deus condonat 
peccatum tuum ; attamen filius, qui natus est 
tibi, morietur. 

David fadte andjirai^for tkc life qf the ir^fant. 

Paul6 post infans in gravem morbum inci* 
dit ; ^r septem dies David in magno luctu 
fuit, cibo abstin^ns et orans. 

Die septimo infans mortuus est, nec ausi 
sunt famuli id regi nunciare. 

Quos ut vidit David mussitantes, intellexit 
id quod erat, mortuum esse infantem. 

Tunc, luctu deposito, jussit sibi apponi 
cibos, mirantibusque aulicis dixit : ssgrotante 
puerulo jejunus orabam, sperans scilicet 
Deum placari posse ; nunc autem quum 
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mortaus sit, cur frustra higeam ? num potero 
illum ad vitam revocare? 

^bsalom ravolis agaimt hiafather. 

Ad hunc dolorem alius accessit dolor : Ab- 
salon, filius DavidiS) patemum regnum affec-* 
tavit^concitatamultitudine imperiti, adversus 
patrem rebellavlt# 

Id ubi cognovit David^ excessit Hieroso- 
lyma, veritus ne, si ibi remaneret, Absalait 
cum exercituVeniens urbem regiam obside^ 
ret, eamque ferro et igne vastaret 

Quare egressus cum suis qui in officio ma- 
nebant, conscendit montem olivarum flens, 
nudis pedibus et operto capite« 

"The admirable fiatience of David. 

Fugienti occurrit vir quidam e genere Saii- 
lis, nomine Semei, qui coepit Davidem ejusque 
cOmites maledictis. et lapidibus appetere. 

Quod illi indigne ferentes volebant ulcisci 
injurianij et maledici conviciatoris caput am- 
•putare. 
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At Davld eos cohibuit : sinite, inquit^ iatum 
mihi malediGerei forsilan Deus his qus pador 
malis placatus mei miserebitur, et rem afflic-* 
t^ili restituet. 

Ineredibilem r^gis patietitiam adihirati c6* 
ioaites dicto segre paruerunt. 

Daifid collecta an arwy agaiiut Mealom. 

At^alon, profecto patre^ ingressus est 
Hierosolymam, ibique aliquandiu moratus 
est, quse res saluti fuit Davidi ; nam interim 
Oayid coUegit copias, seque ad bellum com- 
paravit* 

Jam aderat Absalon cum exercitu, etprae- 
lium mox erat committendum ; suaserunt 
regi sui comites ut ne interesset certamini* 

Quapl-opter David Joabum suis copiis prae- 
fecit, seque in urbem vicinam contulit. 

Abiens autem praecepit Joabo cseterisque 
ducibus ut Absaioni parcerent, sibique fHium 
incolumem feervarent. 
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Maalom ia vanquiahed^ and rmaim 9U9p£Jtdtfi 
to a tree by the hair. 

Acriter pugnatum est utrinque ; sed, Deo 
favente, victoria penes Davidiem fuit* Terga 
verterunt Absalonis milites, e quibus viginti 
duo millia ceciderunt. 

Absalon fugiens mulo insidebat; erat autem 
promisso et denso capillo: dum praecipiti 
cursu fertur subter densam quercum, coma 
ejus implicata est ramis, pt ipse suspensus 
adhsesit, mulo interim praetereunte, et cursj^m 
pergsnte. 

DtathcfAb^alQtn. '^ 

Vidit quidam pendentem Absalonem, nec 
ausus est illi manus violentas inferre, sed nun- 
ciavit Joabo, qui eum increpans : debuera? 
inquit, juvenem impium confodere. 

Atqui, respondit ille, me praesente^ rex 
praBcepit tibi ut filio suo parceres. 

Ego vero non parcam, ait Joabus, ct statim 
sumpsit tres Ignceas, quasin peptus Abss^onis 
jdefi^it. 



Qaum Ajbsttkm adhuc palpitaret haerens in* 
quercu, armigeri Joabi repetitis ictibua con- 
fossum interemerunt. 

jDaifid wHtpB at ^tke Kfss ofhi% rcbelUoua Son, 

Stabat jBterea David ad portam urbis, ex» 
spectans eventimi pugnse, et maxime de filii. 
salute sollicitus. 

Quum illi nunciatum esset profligatos hos* 
tes et interfectum esse Absalonem, non modo 
hon laetatus est de victoria quam reportaverat, 
sed maximum quoqike dolorem cepit ex morte 
filii. 

f nambulabat in coena^Io moerens, et in has 
voces identidem erumpeiis : fili mi Absalon, 
Absalon fili mi ! utinam pro te moriar, Absa- 
lon fili mi, fili mi Absalon ! 

David diee. 

Multa deinceps bella David prospe^e gessit 
contra Philistaeos, rebusque foris et domi 
compositis, retiquum vitae tempus in florenti 
pa«e exeg^it. 



94 

Quum esset extrema senectute et itifirma 
valetudine, Salomonem h^redem regoi con- 
stituit. 

Js a summo sacerdote unctus, vivo adhuc 
patre^ rex appellatus est. 

David, postquam filio dedisset praecepta 
regno administrando utilissima, diem supre* 
^um obiit. % 

Solomon aska vnedom of God. 

Diligebat Deus Salomonem : ei per quie- I 
t^n adstare visus est^ deditque opUonem eli- 
gendi quidquid vellet. 

Salomon non aUod sibi dari popoBcit, quam 
sapientiam, reliqua omnia parvi »tamaiis« 

Quse fes ita Deo placuit^ ut illi plua tri- 
buerit quim rogatus fuerat; nam Salomoni 
eximiam sapientiam impertivit, ' et insuper 
divitias et gloriam^ quas non petierat, addidit 

ji difficult affair brought to Solcmon^B tribunal* 

Non mult6 pdst Salomon concess» aibi a 
Deo sapientiae specimen edidlt» 

- t 
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JDu« mulieres in eadem domo habitabant : 
utraque eodeih tempore peperit puerum. 
Unus exhis puerulis post diem tertium nocte 
mortmis est: mater subripuitpuerum alterius 
mulieris dormientis, et hujus loca firium suum 
mortuiim supposuit. , 

Orta inter duas mulieres gravi altercatione, 
res ad Salomonem delata est. 

Solomon^a Judgmen!. 

DijBkiUs erat atque perobscura quse^tio, 
quum nuUus esset testis. 

ReJt autem ut exploraret latentem verit»- 
ten^ : dividatur, inquit, puer de quo contro- 
versia est, et pars una uni mulieri, altera alteri 
detur, 

Judicio assensit falsa mater ; altera vero 
exdamavit : ne, quaeso, ne occidatur puer, 6 
rex ; malo ista totum habeat. 

Tiim rex ait :,res est manifesta ; haec vere 
est mater pueri, et huic illum adjudicavit» 

Admirati suat omiies singularem regis pru* 
dentiam. 
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Solomon builda the temfUe of Jeruaalem^ 
Ji, M, 3000. 

Salomon templum imm€nsi operis Hieroso- 
lymae sedificavit : omnia auro, argento gem- 
misque in eo fulgehant* In hoc templo arca 
foederis collocata est. 

Vicini reges ob tantam sapientiae faitam 
cum Salomone amicitiam junxerunt, fcedus- 
que fecerunt. 

Regina Sabae ejus visendi cmida finihus 
regni sui excessit, venitque Hierosolymam. 

Regnabat Salomon in summa pace, opibus 
et deliciis affluens* 

Solomotiy in M» old age^ givea hirfiaelfuji to 
irregularity and idolatry, 

Postea Salomon voluptati se dedit : nihil 
porro tam inimicum est virtuti quam volup- 
tas ; itaque amisit sapientiam. 

Mulieres exterae, quas adamavit, eum jam 
senem ad ritus gentiles pertraxerunt. 

Quibus rebus offensus Deus, poenam illi de- 



97 

nunciavit, scilicet fore ut regnum majore ex 
parte filio ejus adimeretur et servo traderc- 
tur, atque ita factum est. 

Rehoboam^ the 9on of Sdomon^ exaBtierates 
the peofde. 

Salomoni Roboamus filius successit : is im- 
perium culpa patema jam nutans stultiti^ sua 
evertit* 

Ssdomon populo vectigal gravissimum im- 
posuerat ; quod onus quum populus tol^i^are 
non posset, illud poposcit imminui, 

Regem monebaut senes ut populo satisfa- 
ceret, juvenes vero dissuadebant. 

Roboamus, ^qualium consilio usus, populo 
acerbe rcspondit, ejusque postulationem rc- 
jecit. 

Ten tribes forBake Rehd>oam^ and choose 
themselves a king', 

Exorta est seditio : decem tribus a Roboa- 
mo defecerunt, regemque sibi creaverunt Je- 
roboamum e tribu Ephrsumi. Duse tantum 
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IribuB ia fide manseroat, Acilioettribus Juds 
et tribus Benjamini. 

Sic duo ex uno regna iacta sunt, altenun 
Jfudae, alterum Israelis* 
' JeroboamuB,utpopuIum6vnmiconsttetu« 
dine eundi Hierosolymam abduceret, propri- 
am religionem eb instituit| etfakos deoa pro- 
]>08uit colendos. 

Skori duratioH qf the Idngdom ofUratlj its end» 

Non diii «tetit regnum IsraeHticum, quia 
^tnnes ad unum reges fuerunt impii. 

Ad eo8 Deus saepe misit prophetas, qui eos 
sdmonerent, et ad verum cultum revocarent; 
aed illi prophetarum faonitis non paruerunt, 
imb eos contumeliis, poenis, morte affecerunt* 

Quar^ iratus Deus illos in potestatem hos- 
tiumtradidit: devicti sunt a rege Assyrio- 
rum, qui decem tribus captivas fecit^ et in 
Assyriam deportavit. 
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The Aistcry of Td»t^ 

Ititer eaptivos, qux deducti suat m Assy'^ 
xianir, fuit Tobias. 

Is ab ineunte fletate legem divinam seduljfe , 
observabat* 

Quum esset puer, nihil- tamen pueri]e 
gessit. 

Beniqii^ di!Lm irent omnes ad vitulos aur 
reos, quos Jecoboamus, rex Israel, £e^rat^ 
et populo adorandos proposuerat, hic solus 
fupebat societatem omnium ; pergebat aa** 
tem ad templum Domiai, et ibi adorahat tiot 



ToditfircBervts Ms fitety while among th^ 
Gentiles. 

Tobias adultus uxorem duxit, habuitque 
firmm, quem ab infantia docuit timere Deiimi 
et ab omni peccato abstiner^. 

Quum in captivitatem abductus esset eam- 
dem in Deum pietatem semper reti,nuit, om- 
nia bona, qu« haberc poterat> quotiilit exilii 
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sui comitibus impertiebat, eosque monitis sa- 
lutaribus ad colendtun Deum hortabatur. 

Gabdo euidam egenti decem talenta, qui- 
bus a rege donatus fuerat, perhumaniter com- 
modavit^ ^ 

Tobit huricB the dead at the risk of hia life, 

Postea exortus est povus Assyriorum rcx 
Israelitis infensus, qui eos yexateit, necabat 
et sepeliri vetabat. 

. In bap calamitate Tpbias fratres invisebat^ 
miseros consolans, egenbs opibus suis juvans 
et mortuos sepeliens* 

£a res nunciata est regi, qui jussit Tothiara 
interfici, et bonis omnibua spoliari. 

At Tobias cum uxore et filio delituit, sic- 
que regis iram effugit. 

Tobit fieraeverea in the practice qf this duty^ 
againat the foill ofhisfrienda. 

Die quodam festo, quum domi lautam con- 
vivium paravisset, misit fiHum ut aliquot e 
sociis ad prandium invitaret. . 
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Reversus filius nunciavit patri hominem 
Isra^litam jacere in foro mortuum. 

Exsiliens statim Tobias cadaver occulte 
portavit domum^ ut illud noctu sepjdiret. 

Sui illum aipici ab hoc officio dehortabaa- 
tur; at Tobias, magis Deum quam regem 
timens, id facere non destitit. 

To^t becQtnea blind^ and auffera thia aJfUctim 
Vfith ftatience, 

Tobias, in prsestando solito officio defati- 
gatus, incubuit parieti et obdormivit : forte ex 
nido hirundinum stercora calida inciderunt 
in oculos dormientis, und^ csecus factus est* 

Quam calamitatem ideo permisit Deus iUi 
evenir^, ut esset iilustre patientia^ exemplum 
posteris prop^situm ad imitandum. 

Nam Tobias adeo patienter tulit csecita.* 
tem, ut neque illum querentem quisquam aur 
dierit; neque ille e^ miaus ^imt^intf^r Hipwbl 
coltti^lt* 

3t a 
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TuhlCs detestation o/ t/ieft, 

Uxor Tobise in texenda tela comparabat 
ea qu^ ad victum erant necessaria. Qaadam 
«die domum attulit hsedum, quem pretio la- 
boris quotidiani emerat. 

Hsedum balantem audivit Tobias ; et veri* 
tus ne furto ablatus esset, dixit uxori : vide 
ne iste clam alicui ereptus sit : redde illum 
domino suo ;' nefas enim est nobis ex rapto 
vivere. Adeo vir justus ab omni improbitate 
abhorrebat. 

Tobit*9 advice to hia aon. 

Tobias, mortem sibi imminere putans, vo- 
cavit filium suum : audi, inquit, fili mi, verba 
patris amantissimi, eaque penitus memoris 
tuae infixa haereant, ut vitam sapienter insti- 
tuas. 

Quotidie Denm cogita, et cave ne unquam 
in eum pecces, ejusque praecepta negligas. 

Miserere pauperum-, ut Deus tui miserea- 
tur : quantum poteris, esto beneficus et libe- 
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ralis ; si tibl magnae opes suppetant, multum 
tribue, si parvae, parum, sed libenter ; quoniam 
beneficeatia hominem ab sBtema morte liberat» 
Superbiam fuge, neque eam in animum aut 
in sermonem six|as obficpere* 

Tqbit^a adviee to hia aon continued, 

Quod tibi nolis fieri, aliis ne facito : fili mi, 
si quis tibi opus fecerit, statim ei mercedem 
persolve : consilium semper a viro sapiente 
exquire : ne societatem cum improbis jungito. 

Quum ex hac vita decessero, sepeli corpus 
meum : matrem tuam colito^ memor malorum 
quae passa est, dum te in utero gestaret, et 
quum ipsa supremumdiem obierit, eam ponito 
mecum in eodem sepuloro. 

Tobit informa Ma aon that he hqd lent ten talenta 
, to GabaeL 

Hoc etiam te moneo, fili mi, me commoda- 
visse decem argenti talenta Gabelo> qui hunc 
commoratur Rage in urbe Medorum. 

Tum adolescens patri : omnia, inquit, ut 
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preeipU imKii faGiam, pater i ^gaomoAo autem 
iUam pecuniam i Gabelo recipiam igiioro: 
nam neque ille me,nequeego ilhim noviynec 
qua via eatur in Mediam scio. 

Cui Tobias pater: chirographum Gabeli 
habeo, quod quum illi exhibueris, statim red- 
det pecuniam, sed quaere dbi homineni fide- 
lem qui tibi sit dux viae» 

Thc angd RafthaH offen to aecotnfiany Tobiaa. 

Egressus Tobias invenit juvenem stantem 
et accinctum ad iter faqiendum : quem igno- 
rans angelum Dei esse, salutavit : 

Unde es, 6 bone juvenis i sum, inquit ille, 
imus ex Israelitis. 

Nosti-he, idt Tobias, viam qnx ducit in 
Mediam ? novi, inquit, et saepe usus sum hos- 
pitio Gabeli, qui ibi habitat. 

Tpbias ea laetus renunciat parti, qui arcesai- 
tum juvenem interrogavit an vellet esse fifii 
Gomes et idneris sbcius, prpmissi Bo^cede l 
id se velle respondit juvenis. 

Itaque Tobias vakdi^ul pavetttibua, sxmul- 



105 

que^asnbo dedenmt se in viam, etcanis stcM^ 
tus est eos. 



TAe teara of Toiiaa* mother. 



'. •T/f 



Pi^fecto Tobia, ccpit mater ejus flere et 
acerbe queri quod vir suus dimisisset filium. 

Cur nos orbasti solatio senectutis nostrae ? 
melius fuit carere ista pecunia ad quam re- 
cuperandam filius missus est : satis erat nobis 
quod filii conspectu frui liceret. 

Cui maritus : noli flere, inquit, incolumis 
filius perveniet in Mediam, incolumis ad nos 
redibit: Deus mittet angelum, qui ei prospe- 
rum itei; praestet* 

Quibus verbis sedata mulier tacuit 

Tobias deliveredjropi a monBtroua Jish* 

Interea Tobias et Angeliis perven^fe ad* 
flumen Tigrim, et quum adolesceps accessis^ 
set ad abluendos pedes, ecce piscis ingens ex- 
siliit, quasi iUum devoraturus. 

Ad cujus aspectum Tobias perterritus ex« 
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d^ AftTit : Dmnllte, iiivadit nie : tva aagdus : 
i^fehende iUuDdi, et trahe ad te. . 

^bcis attractttft in ripam aliquaadiu pdijpi- 
tevit et expiravit. 

Tunc jussit angelus fel piscis seponi, ut- 

pote medicamentum satutare : deinde partem 
camis coxerunt comedendam in via* 

Todkt9 arri9f mi ihe citp ofMcSaian^ 

tJt appropinquaverunt urbi qus vocabato 
Ecbatana, dixit Tobias angelo : apud quem 
vis ut diversemur in hac urbe i 

Cui angelus : est hic, inquit, vir quidam 
cognatus tuus, nonune Raguel ; is nos hospitio 
excipiet : habet filiam unicam, quanrte opor- 
tet uxorem ducere : pete eam a patre, nec du- 
bito qoin postulationi tux libenter annuat; 
Deus enim has tibi destinat nuptias, et onmcs 
Raguelis facultates jure h^sreditajria ad te 
pervenient 
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Tobiaa ie received at tbt hoUMt qfSaguel^ 
hia reladon» 

Eos lastus excepit Raguel, qui conspicatus 
Tobiam dixit uxori sus : quam similis est 
hic adolescens cognato meo. 

Tum ad hospites conversus: unde estis, 
boni juvenes ? qui reaponderunt : sumus ex 
Israelitis urbis Nii^ives. Nostis ne Tobiam ? 
novimus, Tunc Raguel coepit Tobiam laudi- 
bus efferre : quem interpeUans angelus : To- 
biasj inquit, de quo loqueris, pater istius est. 
iRaguel, complexus adolescentem, ait : tibi 
gratulor, fili mi, quia boni etoptimi viri filius 
es : u:(or Raguleis et filia co^acrymavenmt^ 

Marrhge of ToMaa. 

Deinde Raguel jussit apparari coiivivium ; 
quumque hospites hortaretur ut discumbe- 
rent : neque ego comedam, inquit Tobias, 
neque bibam, nisi prius filiam tuam mihi 
desponderis* 

Cui Raguel : Deus profectd m«as preces 
audivit, vosque huc adduxit ut ista cognato 
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suo nuberet : qoapropter noli dubitare quin 
eam tibi hodie daturus sim uxorem, 

Accepta charta, fecerunt conscnptionem 
conjugii, et laudantes Deum, mensae accu- 
buerunt. 

Gabael comea to the wdding. 

Raguel Tobiam obtestatus est ut apud se 
qujndecim dies moraretur: cujus voluntati 
obtemperans Tobias rogavit angelum utsolus 
adiret Gabelum, patemamque pecuniam ab 
illo feciperet. 

Itaque angelus sumptis camelis properavit 
Ragem, suum Gabelo chirographum reddidit, 
pecuniam illi creditam recepit, eumque ad 
nuptias Tobiae aduxit^ 

The inquietude of Tobit and hia noife. 

. Interer Tobias pater erat animo anipo ^ 
soUicito, quod suus filius in rede^ndo tardior 
esset : quare tandiu moratur filius rinquiebat 
moerens : forsitan Gab»elt|s mortuus est, et 
nemo est qui illi reddat istam pecuniam ; illum 
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abesse a nobis vehemcnter doleo j ccepcrunt- 
que ipse et lixor ejus flere. ^ 

Priesertimluctus matris nullo solatiolevari 
pbterat : haec quotidie domo egressa circuibat 
vias omnes qua £lium suum rediturum esse 
sperabat, ut prbcul videret eum, si fieri posset^ 
venientem. 

TaMaa reittrfis to hiafather. 

• Consumptis quindecim diebus, Raguel vo- 
luit Tobiam retinere ; sed Tobias ; oro te, ait, 
dimitte me quamprimum , scis enim p^rentes 
meos nunc animo ^ngi mea causa. 

Tandem a socero dimissus cum uxore ad 
patrem redibat. 

In itinere dixit illi angelus : statim ut do- 
mum ingressus fueris, Deiim adora, et com- 
plexus patrem, lini oculos ejus feUe piscis 
qubd servasti, tunc sanabuntur oculi ejus, 
teque €t coelum pater laetiis tonspieiet. 



The arrival o/ ToHa^, 

Sum Tobias urhi appropinquaret, jnaater 
eju8, ut solebat, in vertice montis sedebat, 
unde prospicere in longinquum posset ; vidit 
illum procul venientem, currensque nunciavit 
viro suo • 

Tunc canis, qui simul fuer^ in via, prsecu- 
currit, et quasi nuncius adveniens cauda sua 
hero adulabatur. 

Confestim pater ccmsurgens coepit ofien- 
dens pedibus currere, et dati manu servo 
processit obviim iilio, Osculatus est eunii 
cQBperantque ambo prse gaudio lacrymas fun- 
dere« 

The/ather reepvere fde eig^ht. 

Quum ambo Deum adoravissent, eique 
gratias egissent, consederunt. Deinde Tobias 
oculos patris linivit felle piscis, et post dimi« 
diam ferme horam cspit albugo quasi mem- 
brana ovi ex oculis ejus egredi, quam appre- 
hensam filius extrazit^atque iUe statim visum ; 
recepit. 
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Tanc 1x6 omnes collaudabant Deum : pro« 
pinqui quoqu^ Tobae convenerunt, gratulantes 
ei g^nia bona quse Dsus illi impertierat. 

TAe angel Rafihael dUcorvere htmBelfto Tobif. 

Seinde Tobias narravit parentibus beneficia 
quse acbeperat ab eo itineris duce, quem ho» 
minem esse putabat : quare obtulerunt illi di- 
midiam partem pecunis quam attulerant. 

Tunc ille dixit eis : ego sum Raphael an<^ 
gelus, uiius ex septem qui, adstamus 'tete 
I>eum ; ' nusit me Dominus ut sanarem te;i 
aunc tempus est ut ad eum revertar aquo 
xnissus sum. Vos autem debitas Deo grate^r 
rependite. 

Hsec locutus, ab iUorum co&spectu ablatim 
esty nec ultri comparuit* 

71k hafifiy death qf TobiiL JOb fioet^rity. 

Tobias, postquim visum recepij^set, vixit 
•annisduobusjetquadraginta. Instante autem 
morte^ vocatum filium monuit ut semper in 
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timorie Domini persevcrarct. ' Tum placida 
morte quieviu 

Mortuo patre Tobias filius perrexit ad so- 
cerum suum Raguelcm, illumqueomni officio 
colult. 

Deniquequum attigissetnovem et nonagin- 
ta annos, ipse vita exqessit. Omnes autem 
ejus liberi et nepotes domesticam virtulem 
sunt imitati ; Deoque pariter et bominibus 
grati et accepti fuerunt» 

Mia» and Aaa^ kinga ofJuda» 

Hactenus ea quae ad regftum Israeliticunl 
«pectabant breviter atdgi ; nunc revertor ad 
reges Judse a quibus digressus sum. 

Roboamo patti successit Abias^ .qui tresi 
tantum annos regnavit, soliumque reliquit 
Asse filio. 

Asa Deo gratu^ ob pietatem fuit.t qnippe 
aras falsorum numinum evertit, et impios 
regno suo expulit* 

Quam ob causam Deus illi pacem satis diu- 
turham concessit* Postea tameu Asa belium 
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gessit cum IsraelitiS) de qaibns victis amplam 
prsedam retulit. 

Josafihati king ofJuda. 

Mortuo patre, Josaphatus regnare coepit^ 
fui^que religiosus Dei cultor : quapropter 
Deus illum gloria et divitiis auxit. 

Josaphatus tamen cum Achabo Israelitar 
rum rege impip amicitiam junxit ; quae res 
illi magno damno fuit, nam conjunctis copiift 
puganrunt adversus regem Syriae : in praelio 
Achabus interfectus est, parumque abfuit 
quin periret et ipse Josaphatus, nec*sine aux- 
ilio divino incolumis evasit. Ind^ documen- 
tum capere debemus quam periculosa sit im- 
proborum societas. 

Joram and Oehoeiaay kin^a qfJuda» 

Josapbato patri ^uccessit Joramus, qui a, 
paterna pietate degeneravit ; namque AthaU- 
Mk impii Achabi filiam duxit uxorem, fuit- 
queeocero quam patri similior. Gravi morbo, 
quem Deus immiserat, cons|unpti» eat 
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Post hiinc dcbosi^s filltts regnum dideptus 
est, nec diu tenuit ; nam pessimas matris tx^ 
emplo ad vitia impulsus, misere interiit. 

Death ofAthaUah; rdgri qfJtnu, 

Mortuo Ochosia, mater ejus stirpcm regi- 
am interemit, et regnum occupavit. Unus 
tantiim Ochosiae filius, nomine Joas, promis- 
cux csedi ereptus fuit, et in templb cum nu- 
trice occultatus. 

Hunc Joiadas pontifex in templo clanculum 
aluit, atque educavit. Post annos fere octo 
puerum regium centurionibus et plebe coram 
produxit, occisaque Athalia in regnum res- 
tituit. 

The change qfJoas ; hU erimea ; his death» 

Joas, quandiu consiliis Joiadae usus est, 
observantissimus fuit divini cultus: magnis 
sumptibus templum exomavit^ 

Sed, Joiada mortuo, aulicorum adulatione 
corruptus id vitia deflexit^Veramquc religio- 
TBm^ deseruit • 
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Immemor beneficii i Joiada accepti^ filium 
illius sapiester admonentem lapidibus obiui 
jussit. 

Ipse paulo post a suis in lectulo necatu^ 
sepultura regia caruil;. 

,4ma9iaiyHn^ af Juda. 

Joae morte regnum ad Amasiam filium de- 
venit : is Idumaeam adortus est cum ingenti- 
bus copiis, quas magno sumptu collegerat; 
sed a propheta admonitus est ut magis divino 
auxilio quam militum muititudini confideret. 

Itaque dimisssl militum parte, parva manu 
cuiri Koste confiixit, et insighem victoriam 
reportavit. 

Deinde elatu^ victoria Deum deseruit, et 
d rege Samaris, queipi temere lacessiverat, 
amiisso exercitu captus est. * 

O^iaa andJoathqn^ kings qfJuda» 

Osias Amasise filius et successor fuit. Phi- 

listseos, Deo favente^domuit, Arabes devicit* 

Postea a&imum ejus iavasit ftuperbisi : mu* 
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8U8 est offerre, quod solis sacerdotibus fas 
erat; quumque a pontifice admonitus non pa- 
ruisset, turpi morbo, quem lepram vocant, 
Ccttreptus e8t. 

Quard procurationem regni coactus est re- 
iinquere Joadis filio, qui recte imperium ad- 
nunistravitr 

AchoBy king ofJu^. 

AebaSf Joathae filius, in Deum impius fuit; 
numina gentium coluit. Regis exemplum 
brevt secuta est civitas. ipsa» 

Quam ob causam Deo invisus magnam 
^j^dem ab Samariae et Syriae regibus accepit, 
nec iUum calamitas ad meliorem mentem re- 
vocavit. 

Non eum puduit ab Assyri*i auxUium pe* 
tere, aurumque et argentum a templo ablatum 
illorum regi dono mittere : venit rex Assyri- 
orum, et primillm quidem hostes ejus qui se 
advocaverat profiigavit, §ed deinde ipsius cti- 
am regnum vastavit» 
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Eeign ofEzeehiat t fUe fiiei^. 

Ezechias singulari pjietate fioruit: statiiKi 
ut regno potitus est^ populum et sacerdotes 
cohortatus, urbetn a patemis superstitiombu& 
expiavit, templum omavit, cseremoniasy quae 
jampridem omissae fuerant, restituit. 

Nec minor ei fuit in bello gerendo virtus 
quam in religione tuenda pietas : Philistaeos 
multis praeliis contudit, Judaeosque a tributis, 
qusB pendebant Assyriis, liberavit. 

BU tnaiadyj andmiracutoua eure» 

lisdem temporibus Ezechias in gravem 
morbum incidit: quumque Isaias propheta 
illi denunciasset vitse finem adesse, Deum 
rex cum lacrymis oravit ne sibi vitam adi- 
meret. 

Precibus ejus et lacrymis motus Deus^ 
quindecim annorum usuram illi concessit, 
atque ad faciendam fidem, solis umbra, rege 
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ita postuiante, per decem lineas regressa est 
in ejus horplogio. 

Tertio pdst die^ Ezechias sanatus templum 
adiit. 



The kinff o/Mayria benegea Jeruaalenij vhick 
God deUvera by a miraele. 

Rex Assyriohim bellum Ezechiae intulit : 
Hierosolymam obsidione cinxit, minitans ur- 
bis e&cidium) nisi cives matura deditionesibi 
consulerent. 

In hoc statu rerum Ezechiam coniirmavit 
Isaias, poUicitus divinum auxilium non defu- 
tunim, brevique obsidionem solutum iii. 

£t vero nocte sequenti angelus Dei centum 
pctoginta quinque hostium millialetho dedit. 
Rez; Assyriorum trepidus In patriam fugit, 
ibique paulo pdst a filiis occisiJ^ est; 
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Dfiath (ifking:£zejdaif 

'Ezechias tanto pericolo liberatusyin summ4 
pace reliquom vitse tempus egit : omnia iUi 
feliciter cedebant, quia Deusilli favebat; ipse 
tot beneficiis divinis obligatus in eadem con- 
stanter pietate mansit : omnem suam spem in 
Dei auxilio posuit ; iis rebus qus Deo place* 
bant animum semper intendit. 

Regnavit aimos novem et vipnti, quibus 
exactis, placida mofte decessit. Populus eum 
luxit^ et corpus ejus inter sepukra avorum 
regum loco editiore coUocatum est. 

The crimea o/Manamsj hi» imfiri»6:nment^ 
/lia fienitenee. 

Ezechiae successit Manasses,patris reElgiosi 
filius impius. Is, rcilicto veri Dei ciiltUyfalsa 
numina addrarit. 

Ad impietatem accessit crudelitas ; quum 
enim Isaias propheta iran;) divlnam illi denifn- 
cTasset, rex furore percitus prophetam serr^ 
lignea secari jussit. 
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Necem vsiids sui brevi ultus est Deus ; 
Manasses ab Assyriis victus, captusque est, 
ct ia vincula conjectus. 

Ibi calamitate edoctus scelenun veniam 
suppliciter i Deo petiit et impetny|k $ in reg- 
num restitutus Deum pie coluit. • 

JSng jimxmy hia Bfieedy death s fiiety of ld% 
. mmJosia». 

Amon,.Manassls filius, patemam impieta- 
tem imitatus est, non vero pGenitentiam* 

Non ultrabiennium rcgnavit, et a^suis do- 
mi interfectus est. 

Cui successit Josias vir sanctus et religio* 
aus : is, a puero virtuti deditus, populum ad 
legitimum cultum revocavit. 
* At iUum deinde inconsideniita fiducia per- 
didit ; nam contra iEgypdos exercitum duxit, 
admonitusque a Deo ut pradio abstineret, ni- 
hilominus acie dimicavit. Itaque, re male 
gesta, vulnus accepit, et paixcis p6st diebus 
nioftuus cst. 
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Jechoniaa and hia two brothersy kingi ofJuda» 
'Josias moriens tres reliquit filios : ex his 
Joachas tres duntaxat menses regnavit : bello 
*taptus est ab Assyfiorum rege. 

In Joachae locum suffectus cst Jechonias, 
quo regnante, Nabuchodonosor Babylonio- 
rum rex HierOsolymam expugnavit, cives 
Babylonem tnmstulit, relicta vili plebecula^ 
cui praefecit Sedeciam postremum regeni* 

Quum Sedecias rebellasset, Nabuchodono- 
sor reyersus urbem diruit, templum incendit, 
Sedeciam, effossis prius oculis, in carcerem 
misit. 

Daniel and his eomfianiom raised in th^fiaiace 
of JVebuchadnezzar. 

Inter captivos, qui Babylonem abducti fue- 
rant, delecd sunt pueri eximia forma, Daniel, 
Ananias, Misael et Azarias : hi cum aliis mul« 
tis in ipsa regia educabantur, ut postea ad 
mensam regis consisterent, eique accuBibenti 
ministrarent. / ^ 
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Nabuchodonosor jusserat eos, quo meliore 
vultu essent, iisdem cibis ali quibus ipse ves- 
cebatur ; at generosi illi pueri, cibis profanis, 
quia id lex vetabat, uti nolueruut, sed sofis 
leguminibus: att^nien robustiores ac niten- 
tiores focti sunt casteris pueris quibuscum nu» 
triebantur. 

The three young men in thefumace, 

Nabuchodonosor sibi posuit statuam aure- 
am, quam ab omnibus jussit adorari, propo- 
sita mortis po&na iis qui parere nollent. 

Ananias, Misael et Azarias mori malue* 
runt quam honorcm, soli Deo debitum, statuaB 
Seferre. 

Iratus rex eos vestitos et catenis vinctos 
conjecit in fqmacem ardentem, sed flanuna 
nihil illis nocuit : nec corpus adussit ignis, 
nec vestes quidem mutavit, at solvit tantum- 
mod6 vincul^ quibus constringebanturi ita Mf. 
illsesi in media fomace atnbuhlrent. 
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JDaniel in the den qfliouti 

Daiuel apud regem gratia plurimum valet> 
bjat ob singukrem prudeQtiam : quapropter 
invisiji^ erat aulicis, qui ei insidias parabant : 
suaserunt regi ut edicto vetaret quemquan^ 
coli, nisi se, per dies triginta^ 

Non paruit Daniel edictp impio ; sed quo* 
tidie Deum precabatur, uti facere ante con** 
$ueverat* 

Explorantes eum aulici accusaverunt^ rex- 
que coactus est hominemsibi carum objicere 
Ijconibus ; nam ita lex ferebat. 

Sed ferae Danieli pepercerunt, rexque mi- 
raculo commotus ipsbs accusatores leonibus 
devorandos tradidit. 

Hiatoryi qf EatheVy wife o/Assuerus, 

Mardochseus, unus ex captivis, Judaeos e 
magno periculo liberavit, Filiam fratris sui 
utroque parente orbam, nomine Estberen)) 
educaverat. 



^ 
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Hanc rcx Assuerus duxcrat oxorem, ct 
vald« diligebat. 

£rat tunc aulicus quidam apud r^gem gm- 
tiosus, nomine Aman, qui favore regio supcr- 
biens adorarise volebat \ quod facere renuens 
Mardoch»us, grave in se odium Amanis ac-* 
cenderat. • 

Aman, ulciscendi inimici causa, universam 
Judaeorum gentem perdere statuit, edictum- 
que ea de re ab Assoero impetravit. 

Mordecai tnaket knovm to Mather hU fieople*^ 
danger, 

Ubi ad aures Mardochsi chidele edictum 
pervenit, statim conscissis vestibus saccuin in- 
duit, conspersusque cinere perrexit ad.regp 
am, et illam implevit questihus. 

Esther, lamentantis voce audita, quaesivit 
quid istud rei essct ; ut cognovit Mardodue- 
um, Judaeosque omnes esse neci destinatos, 
invocato Deo, adiit regem, suse gentis ruinaiKi 
deprecatiu*a. Non tamen continud rem ape- 
ruit regi, sed eum ad convivium invitavit.. 
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HamarC^ disgrace ; hu Bhameful death, 

Assueru^ ad convivium cum Amane venit; 
et quum hilari esset animo, Esther ad illiifs 
pedes se abjecit supplex» 

Cui rex promisit nihil ei se negaturum, 
ctiamsi dimidiam regni sui partem peteret. 

Tum Esther : meam, 6 rex, meseque gentis 
salutem precor ; nam crudelis iste Aman nps 
devovit neci. 

Qua re permotus est Assuerus, audiensque 
crucem ' ab eo paratam esse Mardochseo, A- 
manem ipsum eidem cruci jussit affigi. 

€i/rus, king of Pcr%ia^ renders himself maater of 

JBabyloTiy and grants the Jewe Ubertyy 

A. M. 3470. 

Captivitas Babylonica per septuaginta an- 
nos duravit, idque prsedix^rat Deus. Post- 
quam illud tempus efffluxit, Cyrus, Persarum 
rex, devicto Babylohiorum rege, Judseis fecit 

poteatatem in patriam remigrandi, templum- 

t 2, 
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que restituendi : sacra etiam vasa, quas Na« 
buchodonosor abstulerat, reddi jussit» 

Itaque Judsi, duce Zorobabele, Hieroso- 
lymam regressi sunt, et prima novi templi 
fundamenta jecerunt; sed sediiicatio diu in- 
termissa fuit, quia illam impediebant vicinse 
gentes, 

The atate oftheJewB afier their retumjrbm 
cafitivity. 

Reversi in patriam Judaei, composito urbis 
statu, non jam reges habuere, sed ipaperium 
penes pontifices fuit : tributa tamen^ensita- 
rudt primum Persis, deinde Grsecift, post de- 
victum ab Alexandro Dai:ium« 

Nec deinceps ab avita religione unquim 
desciverunt, quamvis ea de causa a pluribus 
regibus vexati fuerint, ac praesertim ab An- 
tiocho rege Syrise : quae pars historise Judai- 
cae nunc narranda venit. 

Htatory ofthe Maccabees, 
Antiochus, Syriae rex, sacram Juddeorum 
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legem ef ertere aggressus est : edmt utomtieSf 
relictis majorum s\Lordm institutis, gentiliungt 
rituviverent: aras falsis diis per universam 
Judaeam extruxit : omnia templi Hierosoly^ 
mitani omamenta detraxit : libros sacros jus* 
sit comburi : rductantes inajaditis suppliciis 
afTecit : /urbem innM^era csede vastavit: ac 
ne Judsei tot malis oppressi rebeHarent, prae^. 
didium in arce coUocavit. 

£leazar*e constancy. 

Ex JudaBis multi patriam deserucrtmt, dc- 
clinandi periculi causa: multi mortem op- 
petierunt, pptius, quam a lege divina disce- 
derent. 

Insignts fuit Eleazari senis constanria : b 
aperto ore conpipellabatur camem suillam co- 
medere^ qua Judaeis lex interdicebat. 

At vir fortissimus cib^m vetitum respuebat 
indignans : quamohrei|cx quum ad supplicium 
duceretur, sui eum amici hortabantur iit ali« 
am camemi, quam attulerant, comedendo^ 
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fsimularet se regi paruisse, sicque mortem 

vitaret. 

£i€azar^8 death. 

' Eleazarus rem pravam suadentibus noluit 
assentiri : aetati nostrae, inquit, non convenit 
ista simulatio : non c4|ixnittam ut periculo- 
sum exemplum .«dolescentibus relinquam : 
multo satius ^5>f perire, quam prqpter brcvem 
vitae usuram turpitudinis notam meo nomini 
inurere. Si vestro obsequar consilio, homi- 
Hum quidem suppliciis eripiar ; sed iran:i di- 
vioam non eiFugianu 

His dictis, mortem fortiter subiit, aeteman\- 
que gloriam est consecuts. 

Thc martyrdom ofa mothey and her jfeven 

children, 

Pra^clarum Eleazari exemplum secuta est 
mulier qutedam cum septenV filiis. 

Hi omnes simul comprehensi sunt et virgis 
caesi, ut ad peccandum adigerentur ; sed eos 
«uUa vis potuit k lege divina abducere. Hlo- 
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rum natu-maximus 4edaravit se suosque fra- 
tres paratos esse mori, magis quam culpam 
co.mmittere. 

Iratus rex ollas aeneas succendi jussit ; tiim 
ei qui locutus fuerat linguam amputari, cutem 
capitis detrahi, summas manus ac pedes prse* 
cidi, et truncum corpus in oUi torreri* 

Aderant tristi spectaculo cseteri fratres cum 
xnatre, seque invicem hortabantur ad mortem 
fortiter tolerandam. 

Tum comprehensus est secundus, et, po$t 
detractam c^pitis cutem cum capillis, inter- 
rogatus num vellet camem oblatam edere, 
negavit se id facturum : quapropter prsecisis 
membris, in ollam ardentem missus est. 

Quum extremum spiritum ageret, ad re- 
gem conversus : tu quidem, ait, hanc vitam 
nobis eripis ; sed amissamnobis reddet Deus, 
pro cujus lege eam profundimus. 

Post hunc t^rtius similiter cruciatus est ; 
linguam postulanti protulit amputandam,ma- 
nusque protendens, dixit : hsec membra a Oeqr 
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accepta nunc propter Deum contemno, quia 
spero fore ut ea recuperera. 

Rex et alii circumstantes admirabantur ani^ 
mum adolescentis, qui acerbissimum dolo- 
rem pro nihilo ducebat. 

Hoc extincto, quartus eodem jBupplicio ne- 
catus est: quum jam morti esset proximus, 
dixit : nobis optabile est letho dari, quoniam 
mortem prb divina lege oppetitam immorta- 
litas consequetur. 

Quum quintus i carnificibus torqueretur, 
sic locutus est: abuteris, 6 rex, potestate tua: 
scilicet putas nos omnino derelictos esse i 
Deo, et omni ope destitutos, atque idcirco 
innumeris malis nos opprimis, sed mox ipse 
divinae potentise vim experturus es.' 

Pari c(/nstantia sextus verbera et tormenta 
p^rtulit, quibus pene confectus regem sic 
compellavit : noli errare, et malis nostris ^o- 
riari : nos propter peccata nostra hsec pati- 
mur, at brevi cum Deo in gratiam redibi- 
mus| tu ver6 superbise et crudelitatis istiu^ 
poenas dabis gravissimas. 
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£x s^ptem fratribus unus tantiiin supere- 
rat, natu minimus. Quem Antiochus cospit 
iUicere ut legem desereret, affirmans eum di- 
vitem fore et beatum; sed adolescens nec 
minis movebatur, nec promissi$. 

Quare matrem rex hortatus est xxt filio 
suaderet imperata facere. IUa, irridens cru- 
delem tyrannum, sic. filium allocuta est : mi* 
serelie, fili mi, miserere matris tuse : qu^ te 
utero gestavi, quse te natum lacte alui : noli 
a fratema virtutti degenerare : noli timere 
camificem istuni. Deum unum time, Deum 
intuere, a quo raercedem recipies. 

His verbis confirmatus adolescens excla- 
mavit : non regi obsequor, sed legi : tum 
conversus ad Antiochum : tu quidem, 6 sce- 
leste, Dei omnipotentis iram non efFugies ; 
crit tempus quum ab eo percussus et dolore 
victus te hominem esse confiteberis. Nisi 
gens nostra in Deum peccavisset, nunquam 
in has raiserias incidissemus : sed mox De- 
us, meo fratrumque meorum sanguine placa- 
ttts, genti nostra reconciliabitur, et nos post 
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mortem patienter toleratam aBterna viti do- 
nabit. 

T6m Antiochus, indignc ferens se deri- 
3um esse, in adolescentulum crudelius etiam 
quam in caeteros desaeviit, et iUum exquisito 
aupplicio necavit* 

Denique septem filiorum caedem matris 
nece cumulavit* Haec mulier pl^me admira- 
bilis, et sempitemi memoria digna, postquam 
filios cer^tes et aspectu et verbis adjuve- 
rat, postquim morientes magno animo con- 
spexerat, ipsa diram mortem subiit, suumque 
sanguinem cum filiorum sanguine commis» 
cuit. 

The zeal of Mathathias and hU ehildren, 

Erat tunc Hierosolymae sacerdos, nomine 
Mathathias cum quinque filiis, Juda, Jona- 
tha, Simone, Eleazaro, et Joanne. Hi, re- 
licta urbe« ne viderent mala quibus ea con* 
flictabatur, secesserunt in solitudinem. 

£6 confluxit multitudo hominumy quibus 
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ctnrdi ^:ant leges divinse, brevique ad speci- 
etn justi exercitus crevit. 

Tunc, duce Mathathia, statuerunt^atriam 
armis liberare, et religionem tueri; itaque 
aras passim fakis numinibus erectas everte» 
runt, neglectUDique veri Dei cultum restitue* 
runt. 

Mathtttf^au diea. T7iejir9t acte o/Judas 
Maccabeue. 

Interea Mathathias mortuus est, moriens- 
que exercltui prsefecit Judam filium, qui dic- 
tus est Machab^iis. 

Is belliun i patre sqsceptum strenue per- 
sequtus est. Onmia optimi ducls munia egpre- 
gie implevit; divinOj quod invocaverait, aux- 
ilio fretus, c£»tella expugnavit, urbes praasi- 
diis munivit, ApoUonium unum ex prsefectis 
Antiochi vicit, et ipse^sua manu in acie in- 
terfecit, ejusque gladio, quem illi detr^xerat, 
in praeliis deinceps usus estt 

H 



134 

The victory ofJudaa Maccabeus over JVicanor, 

Antiochiis, ubi audivit victum f uisse Apol- 
lonium, ira exarsit : mandatum dedit Lysis 
ut Judseam vastaret, gentemque universam 
deleret. 

Lysias adversus Judseos misit Nicanorem 
et Gorgiam, quibus dedit quadraginta pe- 
ditum et septem equitum millia: hi castra 
j)osuerunt non longe ab urbe Hierosolyma. 

Judas, cujus spes omnis in Deo posita erat, 
non dubitavit cum tribus h6minum millibus 
pr^lium committere. Tam exigua manu co- 
pias regias prostravit, et ingenti praeda poVi- 
tus est, ' 

Lfaiaa vanquiahed by Judaa, 

Hsc clades nunciata est Lysiae, qui existi- 
mans id culpa imperatorum accidisse, statuit 
ipse exercitum ducere* Venit igitur in Ju- 
daeam cum sexaginta quinque hominum mil- 
libus. 

Habebat Judas decem tantum millia homi- 
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num ; tamen adversus Lysiam processit, ct, 
invocato prius divino auxilio, cum hoste cou- 
fiixit. 

Quinque hominum millia de exercitu Ly- 
siae cecidit, reliquos adeo perterruit, ut in fu- 
gam versi sint. 

» ' ■ ■ 

Judaapurifiea the temfile, which had been 
deJUed by infidel». 

Pulsis hostibus, Judas restituendo cultui 
divino animum intendit s r^diit victor in ux- 
bem Hierosolymam, quse foedam sui speciem 
.praebebat. 

Portae templi exustae erant, altare pollutum^ 
vlrgulta in atriis, quasi in saltu, enata. 

Judas omnia purgavit, portas refecit, no- 
vum altare erexit, qujus dedicatio, magna 
totius pc^uli firequenda, clangentibus tubis 
facta est; decretumque, ad memoriam rei. 
sempiteniam, quotannis diem solemnem ce- 
kbratum iri. 
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Setmble nuLrki of God*a firotection ofJudas 
Maccabeus» 

Concitat» ob restitutum templum gentes 
vicinss beUum Judseis intulerunt; contra illas 
Judas Machabaeus. dimicavit : eo in prsdio 
Deus manifestum se prsebuit Judse adjuto- 
rem ; nam inter pugnandum apparuerunt 
quinque viri equis et virtute insignes, qud- 
rum duo Judam medium habentes incolu- 
mem servabant, in hostes vero telaet fulmina 
jaciebant : unde illi oculis et mente turbad 
ad viginti quinque miUiainterfecti sunt* 

AnHochm U divinely smiften* 

. Antiochus ut cognovit suos duces a Juda 
Machabaeo fuisse devictos, amens furore, in 
Judxam citato cursu contendit, excidio gen» 
tis et urbis acceptam cladem ulturus. 

At ilhim sabitus viscerum dolor corripuit 
a Deo immissus ; quumque nihilominiks cur- 
sum acceleraret, c curru graviter decidit, ca- 
suft gravis aegrum jam corpus valde afiUxit : 
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undd factum est ut membra corrupta s<^te- 
reHt vermibus, et fetorem late emitterent, ex- 
ercitui et segro ipsi intolerabilem» 

. Death qf Antiochvs* 

Antiochus doloris acerbitate victus tandein, 
ad sanam mentem rediit : s^ mortalem esse 
agnoivit, et recordatus malorum quibus Ju- 
dseos afFecerat,aperteconfessusestsesuorum . 
sceleriim poenas luere ; promisit se Judseos 
florentes beatosc^ue facturum. 

Sed quia ea omnia metus mortis ipsi ex- 

torquebat, non vera pcenitentia, divinam mise- 

. ricordiam non flexit rex impius et homicida, 

et morbo in horas ingravescente, misere in*- 

teriit. ' 

Lj^iaa ia vanquiahed a aecond time by Judaa 
Maccabew. 

Antiocho successit filius, cui nomen^u- 

pator fuit. Hic patemi in, Judaeos odii hsei^, 

contra eos misit Lysiam, qui jam semel vic"> 

tos i Juda hanc maculsun cupiebat eluere, 
M 2 
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Judas adopem dirinam confagit, uti £lcere 
sglebat, oravitque Dominum ut angelum mit« 
teret sui populi adjutorem« 

Deinde sumptis armis» d>viim hosti cum 
suis progressus est. Tune ante aciem Ju- 
daeorum visus est eques, veate candida, armis 
aureis indutus, hastam vibrans. 

Quo prodigio confirmati Judad, lecmum 
more, in hostes irruerunt, et imdecini naillia 
peditum, equites mille et sexcentos prostra- 
verunt. 

Xing Eufiaur himaelfcomea iniQ Judea 
with ajbrmdable army. , 

Rex ipse Eupator, ad opprime|idum Judam 
Machabacum, omnes regni sui vires coUegit : 
itaque cum centum millibus peditunii, et vigin- 
ti millihus equitutn in Judseam ingressus cst. 

Praeibant elephanti vasti corporis mole et 
horrendo strldore terribiles; singulis beUuis 
impositas erant Itgneae turreS| ex quibus pug- 
nabant milites armati. 

Sed Judas, qui potemis divin» magi^ 
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qaam numero militum confi4ebat, isto terri- 
fico belli appafatu non f uit commotus, in eam 
castrorum hostilium partem irruit ubi erat 
tabemaculum regis, et occisis quatuor hom« 
inum miilibus, tantas opes dissipavit. 

T}\fi courage of Eleazar^ hrother ofJudaa 
Maccabeua. 

Memorabilis fuit haec pugna foi1:itudine et 
morte Eleazarit is. viderat belluam unam 
caeteris majorem, ac phaleris reg^is circum- 
tectam : existimans illa regem vehi, se pro 
coAmuai salute devovit : per medids hostes 
ad belluam properavit, sub illius ventrem su« 
biit, repetitis ibtibus confossam occidit^etbel- 
luse labentis pondere oppressus ipse occubiiit^ 

The imfiiety ofNicamr ; his defeat ; [his death. 

^ Demetrius, occupato Syrisa regno, adver- 

su Judsos Nicanorem misit* Hic impins, 

extensa in templum dexteri, ausus est mi< 

liari se Qei aedem solo aequaturum* 

Judas et milites ejus, quanquam pauci 
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erant, cum illo confiixerunt, manu quidem 
pQgnantes, sed Dominum animo orantes. 

Regium exercitum ad internecionem ceci- 
derunt. Nicanor ipse inter hostium cadavera 
repertus est, cujus caput avulsum Judas Hi- 
erosolymam ferri jussit, manumque nefariam 
templo affixam suspendi. 

Death qfJudas Maccabeun. 

Mox secutum est alterum praelium cum 
Bacchide uno ex Demetrii prefectis; quod 
quidem praelium fuit Judseis funestum ; nam 
illi, amissa quam in Deum habuerant fiducia, 
alnimo conciderunt, et alii alio dilapsi sunt. 

Judas cum octingentis tantum honunibus 
impetum hostium sustinuit : iih^ oppositam 
sibi aciei partem fudit, sed multitudine hos- 
tium circumventus illorum telis confossus est. 
Quam carus populo fuerit, mcerore funeris 
indicatum est ; sui eum cives diu luxerunt. 
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Jonathan succeeda Judan Maccabeus, 

In locum Judse sufFectus est Jonathas. Is 
Iratern» virtutis sBmulus Bacchidem pluribus 
prsfliis vicity iUumque ad petendam pacem 
adegit. 

Ihterea Demetriumregem interfecit Alex- 
ander, qui se Antiochi iilium dictitafaat. Is 
£cedus cum Jonatha fecit, eum veste purpu* 
rea donavit, semperque in data fide mansit* 
Ita quandiu Alexander regno potitus est, 
res JudsBorum tranquilke fuerunt : sed paulo 
post Jonathas i Triphone quodam per insi* 
dias necatus est* 

Simon succeedt^ Jonathan : hh death ; hia 
9Ucce99ori 

Summa rerum ad Simonem Jonathse fra* 
trem deiata est. Is funus fr^tris magnific^ 
ciuavit, nec di& regnavh; nam et ipse generi 
sui fraude periit. 

Simoni patri successit 'Joannes, nomine 
Hircaiius, qui| post ^bnum mortuus, hsere» 
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dem reliquit filium Aristobulam» Hic pri- 
mus omnium post captivatatem regiumno- 
men sumpsit, capitique diadema imposuit. 

Jvdea becomea tributary to the Romans z Hetad 
the kins: CHRIST borrij A, M. 4000. 

Mortuo Aristobulo, Alexander ejus filius 
regnavit : is mdla re memorabili gesta de- 
cessit : duos reliquit filios, qui acriter de reg- 
Qo inter se decertirunt* 

Hujus dissidii ocoasione, Pompeius populi 
Romani dux in Judaeam venit^specie quidem 
restituends inter fratres concordiae, revera ut 
istam provinciam Romano adjungeret impe- 
rio : Judaeam stipendiariam populi Romaxii 
fecit. 

Paulo post regnum Judaeae invasit Herodes 
alienigena : hunc primum Judki habuerunt 
regem ex alia gente ortum, eoque regnante 
natus est Christus, uti prsedixerantprophets. 

FIXIS'. 
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